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FATHERLAND

A Belarusian Encyclopedia

This encyclopedia is a gathering of terms for the land and its
specificities. It contains language that is in some way rooted in
Belarus. Terms, phrases and definitions that reflect on Belarusian
culture and its sense of place. Together with a series of illustrations
these words form a Belarusian mental map of everyday practice and
common perception.

Belarusians have their own language, but on a daily base people
tend to speak Russian or Trasyanka, a mix between Russian and
Belarusian languages. This cultural glossary does not focus on

the difference between these two individual languages or any
Belarusian cultural oddities within the Russian language. It tries
to describe local habits, behavior, attitude and objects that relate to
Belarus.

Still, the existence of two languages tell us that speech is also
defined by invasions, immigration and the concept of arrival. In
Communism, for example, the Avant-Garde came up with the idea
to develop new language for a new time. They merged parts of

a description into one new word. Quite often these “contracted”
words related to functionalities and forms of usage. For instance, a
bus stop became a “agricultural industrial and technical delivery for
the district”.

Even though it is hard to formalize language, over time, it will
somehow always relate to its environment. Language for individual
people that see, think, do and speak.



BAIIbBKAYIIIUBIHA

Benapyckas JHIbIKIATIEABIA

OTa SHIMKIIONEANS MPEJICTABIseT OO0 coOpaHue TEpPMUHOB

Y OTIpENICIICHII CBOMCTBEHHBIX OETIOPYCCKON MECTHOCTH.
[TpommroCTpUpOBaB ATH NOHATUSA, BBIPDAKEHUSI U ONIPEICIICHUS,
KOTOpBIE OTPAXKAIOT OEIOPYCCKYIO KyJIBTYPY U UyBCTBO MECTHOCTH,
MBI CO3AJIM BU3YyaJIbHYIO KapTy CO3HAHUS OEIOPYCOB.

Hecmotps Ha cymiecTBoBaHNE HEMOCPEACTBEHHO OEIOPYCCKOro
SI3bIKA, B TIOBCETHEBHOM KU3HU OOJIBIIIMHCTBO OETIOPYCOB
TPEAMOYUTACT UCTIONIL30BATh PYCCKHI WK TpacsHKy, CMECh
pycckoro u 6enopycckoro si3pikoB. [lepen HaMu He CTOUT 3a/1a4a
yKa3aTh Pa3HUILY MEKIY ITUMU JIByMsI SI3bIKAMU HITH JKE€ YKa3aTh
Ha 0COOCHHOCTH MCTIOJIb30BAHUS PYCCKOTO SI3bIKAa B KOHTEKCTE
0eTIOPYCCKOM KYJIBTYPBI. DTOT CIIOBaph OTPAKAET MECTHYIO
JIOKaJIBbHYIO KYJIBTYPY U MPU3BAH IIOMOYb OIHCATh MPUBBIYKH,
NIOBE/ICHUE, MCHTAJINTET U MPEMEThI CBOMCTBEHHBIE bemapycu.

Ho, Ge3yciioBHO, cOCYIIIECTBOBAHUE JIBYX SI3BIKOB TOBOPHUT O TOM,
YTO COBPEMEHHAas peub C(hOpMHUPOBATIACH 10T CUIIbHBIM BIMSIHUEM
MHOT'OYHCJICHHBIX BTOPKEHUM U umMurpanuil. Hanpumep, Bo
BpeMEHa KOMMYHH3Ma U TOJT BIMSIHUEM aBaHTrap/ia MOsSBUIIACH
KOHUEMNIHSI HeOOXOAMMOCTH CO3/1aHHUsI HOBOTO SI3bIKa, KOTOPBIM Obl
CUMBOJIM3UPOBa HOBOE BpeMs. COequHsIs 4acTH CIIOB, OSBUIIUCH
ab0peBuaTypbl, KOTOPBIEC MIPEBPATUIUCH B (DAKTHUECKHUE CIIOBA.
MHorue 13 3THX CJIOB OCTAINUCh B 0OMXO/E J0 CUX MOp. 3a4acTyI0
TaKHe CIIOBA UCTIONB3YIOTCS JIJIsl 0003Ha4YeHUs (PYyHKIIMOHATILHOTO
HaTOJIHEHUs! 0003HAYaeMOro 00ObEKTa.

Hanpumep, aBToOycHast OCTaHOBKA CTajla Ha3bIBATHCS
«PANAT PAITPAMTOX3ABECIIAYOHHEY.

dopMaIn3upOBaTh SI3bIK KPAHE CI0KHO, TAK KAK OH HE MOXKET
CyIIIECTBOBATh B BAKyyMe U BCer/ia Oy/IeT CBsI3aH C OKpY KaroIen
cpenoit. Cama xHU3Hb U TOBCETHEBHOCTH (POPMUPYIOT peub. S3bIK
CO3/IAt0T >KMBBIE JIFON /TSl AKUBBIX JIFOAEH.
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JIronu

benopycckuii 4esnoBeK — 4eJI0BEK-IUTS, CKPOMHBIMN, HEKHbIM,
TEIUIMYHBIN U 3aCTEHYMBBIN. benopyca BbIAACT TpereTHast

YABIOKA, KOTOPYIO OH YacTO CKPBIBAET 3a MACKOW CYPOBOCTH,
00yCJIOBIEHHOM KITMMAaTOM MOJIUTUYECKUM U OObIUHBIM. J[71s1
Oernopyca yapI0aronuiics 4eI0BeK — WHOCTPaHEll, MOIIIEHHUK

WM POCTO UAMOT, OIHAKO MPHU XOPOILIeM OTHOIICHUH OeIopyc
Cpa3y paclBEeTaeT U TepsieT MacKy CypOBOCTH U OpyTalIbHOCTH.
benopyc — uenoBek ckymoi u 6epeKIMBbIi, HE MPUBBIK pa3aaBaTh
TSKEIIO 3apa00TaHHOE U IUIATUT 3a MPOIYKT, a HE 3a UJICHO.

E1ie ¢ coBeTckux BpeMeH OeJ0pyc MOHSIL, YTO BO BCEM HYXKEH
MOPSIIOK, IIOATOMY ITpaBUjIa HAPYLIAKOT PEAKO, IIOCTYIIAIOT TaK, KaKk
OCTaJIbHbIE. benopyCcCcKkue AU HE XOTAT BBIAEHATHCSA, HO, TEM HE
MEHEE, COXPaHSIIOT MHOXECTBO Pa3IM4UN U XapaKTEPHBIX YEPT.

People

The Belarusian person is a child at heart, modest, gentle and shy.
Conditioned by climate and political situation you can recognize a
Belarusian by a trembling smile, which he often hides behind a strict
mask. For the average Belarusian, a smiling person is a foreigner, a
swindler or just an idiot, but if you have a good attitude towards him,
the Belarusian immediately blossoms and loses the mask of severity
and brutality. The Belarusian is a stingy and frugal person, not used to
giving out his hard earned money. Belarusians are always going to pay
for a product, not for an idea. Since Soviet times, the Belarusian has
realized that everything should be in order, so the rules are rarely broken.
Belarusians act the way most people around them do. People don’t want
to stand out, nevertheless they retain a lot of characteristic features.
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Belorus -!:odaﬂ
Letawin {oge:ﬂl

Hapba lompayeBa
Benopycckas OnationncTKa, camasi TUTYJIOBaHHAsE OeI0pyccKasi CIOpTCMEHKa.

IIpuceoeno 3Banwne “I'epoit bemapycn”. Jlrodnmuia mpe3uacHTa.

Darya Domracheva
This Belarusian biathlete, was given the “Hero of the Belarus” medal. The
Belarusian president adores her.

* Together to victory
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Maiicrap

KBammduimpoBanubiii pabOTHUK B OTIpe/IeIEHHOM 001acTH IPOU3BOJICTBA.

Maistar (Craftsman)
Skilled person in a particular area of production.
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TyHesiienx

UenoBek, KOTOPHIH XKHUBET 3a dykoit cuet. C 2015 roga q0mkeH MIaTUTh HAJIOT
Ha TYHESJICTBO.

Parasit
A person “who live at someone’s else expenses” has to pay a tax on
“parasitism” since 2015.
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Hpy:xoak

Jlyuwmii npyr, ToBapui.

Druzhbak
Your best friend, a comrade.
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HIkoasp

[xompHUK. Mcmons3yercest kak 0e300MIHAsT HACMEIITKA IS OTTHCAHHS
TTOJTPOCTKOB-TITKOJIbHUKOBHJIH B 3a0aBHBIX HCTOPHSAX O COOBITHSIX IIKOJIBLHBIX
JICT.

Shkolyar
Schoolchild. Used as a mockery to describe schoolchildren in stories about
school time.
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XJonen

[Tapensn, Mmososoii yenoBek. Mcnonb3yercs 1Jist OMUCaHuUs TPOCTOLYIITHOTO
MOJIOZIOTO TTIAPHSL, paboTATH C repru)epru WM BBIXO/IA U3 IEPEBHU.

Hlopec (Young man)
Just a guy. Usually is used towards young simple-hearted man or provincials.
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JAprim

OdeHb XyHIoH, TOIHUIHYEIOBEK, YaCTHOUCITONL3YETCATTOOTHOIIICHITO K
XYJIOCUYABBIMITAPHSIM.

Drysch
Skinny man. This word is used to describe a (weak or strong) guy who is as thin
as a rake.

* You can not open the bottle. You’re such a skinny man.

15
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3asgma

3aaupa, TOT, KTO JIFOOWT 3aTeBaTh IPaKd U CCOPHI.

Zayada (Bully)
Someone, who quarrels a lot and likes to pick fights.
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beiago

Hwusmme cnon obmiecta. ['pyOsIif, HeoTEcaHHBIN, OECKYIBTYPHBIH,
HeoOpa3oBaHHBIN YenoBeK. MIMeeT HeKOTopble OTIIMUUTEbHBIE 0COOEHHOCTH:
TEMHBIN CHOpTHBHBIﬁ KOCTIOM, 6YTI)IHKa IMMBa U CUTapPEThI, )KYCT CEMECUYKU U
UCIIOJIBb3YET CIIEHT B Pa3rOBOPHOM peyu.

Bydlo

he lowest layers of society. Rude, discourteous and uncultured person who
has some distinctive features like a dark sport suit, a bottle of beer and
cigarettes. Usually chews sunflower seeds and uses slang.
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CBiHaBaTDBI

Hcnonb3yercst A7l OIUCaHKs YeJI0BEKa, IPOSIBIISIFOLIETO OECKYIBTypHOE
TIOBEZICHUE 1 MIMEIOIIETO CBUHCKHE MaHEPHI.

Svinavaty (Swinish)
An adjective which is used to describe a rude person.
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Yemeaa

JeBy1ika, KOTOpOIl HU /10 Yero HET Jiefia, cama cede Ha yMe.

Chepela
A girl who doesn’t care about anything or anyone.
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beanacun

BosMokHO, enmHCTBeHHAS Bellb B bemapycn, nMeromast CTaOMITbHBIH POCT.

Bednost (Poverty)
Perhaps the only thing in Belarus that has a stable increasing.
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buu

OnycTUBIIMIACS, CTUBIINICS YETIOBEK.

Bich
A lower class of society (which is often drunk).
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Komreska

BykBanbHO: CymKa, IJIeTeHas! KOp3UHA. B IEpEeHOCHOM 3HAYEHUHU: TaK
Ha3bIBAIOT KEHILMHY B BO3PACTE, HEKPACUBYIO WU DIYITYIO )KECHIIUHY.

Koshelka
Literally: a bag or a basket. In a figurative sense: an ugly, old or stupid women
(or all together).
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Konaykrop

PaboTHuK 00IIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA, KOTOPHIN MPOBEPSICT OMIIECTHI 3a
rpoe3s. KoHayKTop — 3T0 3a4acTyro MOKUION MY>KUYMHA WM HEMOJIOAAS
JKeHIrHA. VX OTIIMYUTEIEHOM 0COOCHHOCTRIO SIBISIETCS JINIITHUHA BEC WITH
MMUBHOM JKUBOT, TIOATOMY B CITydae OHH HE CMOTYT JOTHAThH HapyrmwTess Yarre
BCETO KOHAYKTOPHI TIOSIBIISIIOTCS] HEOXKUIAAHHO, UTO ITyTAeT TEX, KTO HE OTUIATIIT
rpoes. JIronu He XOTAT OIIaduBaTh HE TOJIBKO MPOE3, HO U mTpad, modToMy
OHH TIBITAIOTCS yOSIKaTh OT KOHIYKTOPA.

Conductor

Public transport worker who checks tickets for travel. Most often, conductors
appear unexpectedly, which frightens those who have not paid the fare. People
that do not pay and get caught logically try to escape from the conductor.

* Pay the fare

23
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INanmankn

MunuImoHepsl, KOTOPBIe CAeTaHbl U3 KapToHa. CTOAT Ha OXKUBIEHHBIX
noporax. HarmoMuHaroT BOANUTENSAM, YTO HYKHO COOITIONATh TIpaBuiia
JIOPOYKHOTO IBUYKEHMSL.

Gaishnik (Mockup Police)
Policemen or police car that are made out of cardboard. They stand near busy
roads as a reminder to drivers that they must follow the rules.
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KoMMyHaJIbIIMKH

I'pymnma monei B opankeBbIX kuneTkax. OHU yOUpaIOT YIIHUIIBI M HUKOT/IA He
XOJIISAT B OIUHOUKY.

Kommunalschiki (Public utility workers)
While cleaning the streets in orange vests they never walk alone.
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Byaboam

Hponnyeckoe mpo3BuIne OEIOPYCOB y PyCCKUX U YKPAUHIIEB, KOTOPOE
B OCHOBHOM Hctonb3yercs Bee benapycu. Ha reppuropun benapycu
yHOTpeOseTcs Kak Ha3BaHWE BOJIKK OEIIOPYCCKOTO TIPOU3BOICTBA —
«bynp0anrsy.

Bulbash

An ironic nickname for Belarusian people which is used by people outside of
Belarus (Russia and Ukraine). At home in “Belarus™ it is used as a name for a
brand of vodka.
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Yenosek, KOTOPbIM HE SIBJISIETCS] HATPUOTOM, OJIHAKO Pa3roBapUBaIOIINN
Ha0EIOPYCCKOM SI3BIKE U TMPOIBUTAIONINIA OEITOPYCCKYIO KYIABTYpY. SIBisercs
CTOPOHHUKOM OTIO3UIMH. [laHHOE CITOBO HaIle BCEro NCIONb3yeTCs B
HPOHUIECKOM cMBbIcTie. OOBIMHO BBICTABIIICT CEOsT KaK 3alTUTHUKA OETIOPYCCKON
KyJBTYpPBI 1 60pIia 3a cBOOOy. | JTaBHBIH TTaccakup aBTo3aKa.

Zmagar (Fighter)

Person who speak Belarusian and promotes Belarusian culture but does not
consider himself a patriot. A person who is in opposition of the government.
This word is usually used in an ironic sense. A zmahar poses himself as a
defender of Belarusian culture and a fighter for freedom. He is the main
passenger of an autozak.

27
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OMOH

Jlronu, KoTophie 00eCIIeunBaIOT TOPSIIOK B MECTAaX OOJBITIOTO CKOTUICHUS
moneit. OcoOeHHO JTFOOAT MUTHHTH U IPAMEHSTH CHITY.

OMON
People who provide order in places of large crowds.They especially love rallies
and often use force.
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Baactpb

Brnacte benapycu npezncrasieHa B yMax JIt0A€H OTHUM YEJIOBEKOM
— AunekcangpoM ['puropseBuuem JlykaieHko, KOTOPBIit
eIMHOJIMYHO MTPABHUT CTPAHOU yrKe OorbIie ABaaiary jietT. Kaxmbie
5 net B benapycu npoxoasaT BIOOpHI npe3uieHTa. [[poTuBHUKH
JlykarieHko 4acTo MmpornaaarT 6e3 BECTHU WX TOTAaioT B
TIopbMy. [10 BceM rocynapcTBeHHbIM KaHajlaM MOKA3bIBAIOT
NpeABBIOOPHYIO KaMIaHUIo JIyKalleHKo, 0 IpyTrux KaHauaaTax
HUYEro He u3BecTHO. [lepen BIOOpaMy MOBBIIIAIOTCS TICHCUN
CTapHKOB U 3apIliaThl BOCHHBIX. benopycckuii Hapoa Ooutcs
BJIACTU U OOUTCS, YTO €CJIM HBIHEIIHSAS BIACTh YHIET, CITyUYUTCS
BoiTHa. ONIo3uliys MoJIaBJseTCs, a €€ MPOTECThl MAJIOYHCICHHBI

u Oe3pesynbrarHbl. Jlykamenko Buaut cBoero Ceina Hukomast, kak
JOCTOMHYI0 CMEHy ce0e Ha MOCTy npe3uieHTa crpansl. [locneanum
3aKOHOM, BCKOJIBIXHYBIIIUM MAacCChl, CTaJ0 BBEJICHUE «HAJIOra Ha
TYHESIZICTBOY, COITIACHO KOTOPOMY, 0€3pa0O0THBIC JIFOIH 00s3aHbI
BBITUIAYMBATH TOCYAAPCTBY HAJIOL.

Authority

In the mind of the people power in Belarus is represented by one person:
Alexander Grigoryevich Lukashenko, who has ruled the country on his
own for more than twenty years. Every 5 years, presidential elections are
held in Belarus. Opponents of Lukashenko often go missing or end up in
jail. All state channels show Lukashenko’s election campaign and people
often do not know anything about other candidates. In this moment
pensions of the elderly and military salaries are always on the rise. The
Belarusian people are afraid of the authorities but are also afraid that
there will be a war when the current government leaves. The opposition
1s suppressed, and its protests are rare and have no effect or impact.
Lukashenko sees his son Nikolai as his worthy successor. Nikolai, the
future president of Belarus. The latest law, which stirred up the masses,
wanted to introduce a «parasitism tax», according to which unemployed
people are obliged to pay taxes to the state.
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baubkayumrusina

Benopycckoe HazBanue Poaunsi. HespumMoe HaciieZIcTBO MPENKOB, YIIOMUHAHUE
KOTOPOTO JOJKHO BBI3bIBATH MATPUOTHYECKUIA HACTPOM.

Batkauschyna (Motherland)
Belarusian name of the homeland. The invisible heritage of the ancestors that
must arouse patriotic feelings when mentioned.
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, KOTOpPOE HCIIONB3YeTCsl Oeopycamy,

[Tpo3Buiie npesuaenra benapycu

a TaKXK€ PYCCKMMHU U YKPanHIIAMHU.

Backa

Nickname of the President of Belarus. U used by Belarussians, Russians and

Ukranians.
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I1a naguor goJuiapay

OoberranHas cpeHss 3apIuiara.

Pa patsot ($500 to each)
A mythical governmental promise of an average salary of $500,-.

*500 dollars each

33
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K»rx303

CrpykTypa obecreunBaroniasi HalMOHAJIBHYIO 0e30MTaCHOCTb.
IToxpoBuTeNnbCTBYET BiIAcTh JIyKalieHko.

KGB
This organisation provides “national security” and protects the governance of
Alexander Lukashenka.
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IHorous

Crapsrii 6enopycckuii rep0. B Hacrosiiee Bpems Takxke, Kak 1 6€10-KpacHO-
OeTBIi (hIar SBISETCS 3aMPEIICHHBIM U HCITONB3YETCS B OIMTO3UITHOHHBIX
JABMKCHUAX.

Pogonia (Chase)
The old Belarusian coat of arms. Nowadays it is banned and used by the
opposition movements and also the White-Red-White flag.
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AKupoBka

Cuer 3a KOMMYHAJIbHBIE YCIIYTH, KOTOPBIH MPUXOAUT KaXKIBIH MECSI] IO TIoYTe.

Zhirovka (Utility bill)
Bill for public utilities that you receive per post every month.
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HaJior Ha TYHesIACTBO

Haror, xoTOpBIii TOIKESH TIAaTUTh TpaXkaaHuH Pecyonmmku bena- pycs, ecmu
OH siBisieTCst 6e3paboTHRIM. OOBIYHO MTPUXOINT B (JOpPME MUChMA Ha TTOYTOBBIH
SATIHK.

Nalog na tuneiadstvo (Tax on parasitism)
Tax that must be paid by every unemployed citizen of the Republic of Belarus.
Usually the notification is received by post.

*atax
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OdunmnajabHbie CUMBOJIbI

HarmmonansHbIii mar u repd cTpaHbl, KOTOPbIE OBUTH MPUHATHI IO UTOTaM
pedepeHayMa u UCrob3yroTes ¢ 6 uroHst 1995 rona. KpacHo-3enensiit ¢uar,
JIEKOPUPOBAHHBIN TPAIUIIMOHHBIM OpHAMEHTOM. | ep0 ocHOBaH Ha smMOeme
BpemeH benopycckoit CCP.

Official state symbols

The National flag and emblem have been in use since June 7, 1995. They were
adopted in the 1995 referendum. The flag is red and green, decorated with a
traditional ornament. The emblem is based on the one used by the Belarussian
SSR (the former soviet party).
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KoJsienbKka

Munammmii ceta ipesunenta bemapycu A I Jlykomenko. CaMblif 3SHAMEHUTHIN U
caMblii IpyCTHBIN MaJIbuuK B benapycu.

Kolenka
The younger son of the President of Belarus. The most famous and the saddest
boy in Belarus.
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KButouxku

UYekn, perienTs! WK JTI000# MHOM MaleHbKUI OyMaXHBIM HOCHTENb. YacTo
CTaHOBATCST 0OBEKTOM TSI KOJUIEKIIMOHUPOBAHMUS 0a0YIIIEK pa3HBIX BO3PACTOB.

Kvitochki
Bills, prescriptions or any other little piece of papers.
Mostly collected by old women.
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12040 ZO0L
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TLECALIE TR PYRALY e

JleHoMUHAIUS

W36aBieHre OT HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA HyJICH Ha OAHKHOTaX M CMEHA BaJIFOTHI.
[Iporece, npUBBIYHBIN BCeM 0€I0pycaM, TaK KakK MPOUCXOIUIT TPHKIBI 38
HociaeaHue 25 aer.

Denomination
Getting rid of a certain amount of zeros from your banknotes. In the last 25
years this tool, known to all Belarusians, has already been used three times.

* before 2016
** after 2016
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Kynisiidue o0erapyckae

W3BecTHBII Oeopycckuii clioraH, MOTUBHPYIOIINI JIFO/IeH TIOKYTIaTh
6enopycckyro nmpoxykimo. OTHAKO MOABEPIKEHBI BIMSHUIO 3TOTO CJIOTaHa
TOJTEKO 0A0YITEKH.

Buy belarussian goods
Famous Belarussian slogan that motivates people to buy Belarusian products.

* buy belarussian goods
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IMapan

[IpoBoauTCS B 4eCTh TaKUX BaXKHBIX coObITH Kak Jlens [1obenn! (9 mas),
Jenp HezaBucumoctu Pecrryomiku benapycs (3 urons) u T.4. CorpoBoxaercs
OOJBIITM KOJIYECTBOM BKHBIX JIFOJICH, YAHOBHUKOB, COJIJIAT, YYaCTHEM
MIpe3nJIeHTa, BETEPaHOB M BOCHHOW TEXHHUKH, HE NCKITIOUCHBI KOJIOHHBI
TPaKTOPOB. 3aBepIIacTCs MPa3THUIHBIM CATIOTOM.

Parade

A celebration that can takes place on Victory- or Independence Days.
During this “holiday event” you’ll encounter lots of military equipment,
veterans, soldiers and our beloved President. A firework at the end of the
day is essential.
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XOKKen

HarmmonanbsHeIi BUj ciopta, B KOTOphIi urpaeT A. Jlykomenko. Ha Tepputopun
benapycu moBceMECTHO CTPOATCS JIENOBBIE JBOPLIBIL.

Hockey
National sport which is played by Alexander Lukashenko.
Ice palaces are built all over Belarus.
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Pa3Biieuenuss u Meaua

benopycckoe TeneBueHuEe BOCIIUTHIBAET JIHOIEH C CAMbIX MaJlbIX
net. [To HarMOHANBHBIM KaHaJIaM MOKa3bIBAIOT MPE3HUICHTA

Y BCE €T0 IMOJIBUTH OT UTPBI B XOKKEH U JIBDKHBIX TOHOK JI0
yhpaBieHus cTpaHoi. KaHasnel pyccKosi3bIuHbIE 32 UCKIIIOYEHUEM
HECKOJIbKHUX Tiepead. J[7st ieTeit mo Beuepam rmoka3bIBaroT
KOPOTKHE MYJIBT(HUIBMBI U TIOIOT KOJIBIOETbHYI0. OJTHUM U3 CaMbIX
MOMYJISIPHBIX Pa3BlICUEHUN MOJIOJICKHU SBISIETCS CO3/JaHHAS B
benapycu urpa World of Tanks nnu npocto Tanunku. Beipaxarot
CBOIO TPAYKIAHCKYIO TIO3HIINIO OETIOPYChI B OCHOBHOM B
COIMAJIbHBIX CETIX, TakuX Kak VK.

Entertainment and media

Belarusian television raises people from early childhood. The national
channels show the president and all his affairs. Quite often it involves
playing hockey, skiing and running. Belarusian TV programs are in
Russian except for several programs. There are a few evening shows for
children that show short cartoons or lullabies sing-alongs . One of the
most popular pastimes for young people is the World of Tanks game (or
simply Tanchiki) that is created in Belarus. Belarusians express their civil
position mainly through social networks, such as VK.



Pa3Biieuenusi u meaua / Entertainment and media

Bbatielika

Benopycckuit HapoIHBIM KYKOJIbHBIN TeaTp, B OCHOBHOM

Ha penurno3nyto (oudneiickyro) Temy. Ilporcxoxnenne barneiikn cBs3aHo ¢
POXACCTBECHCKUMU ITPpa3JHUKAMM. B MPEACTABICHUAX IPUHUMAJIN Y4aCTUC 10
40 nepconaxkert. Kykon nenanu U3 iepeBa v lIBETHOM TKaHHU.

Batleyka

Belarusian folk puppet theatre that mainly presents religious material. The
origin of Batleyka is connected with the Christmas season. In an avarage play
up to 40 characters can be presented. Puppets are made of wood and fabrics.
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Bsiceiaka

ExxeMecsuHbIi 1€TCKUI JINTEPAaTypPHO-XY10’KECTBEHHBIH KypHail. Bkirodaer
B ce0s CTUXH U CKa3KH, 3arajiki U peOyChl, pacCKa3bIBa€T CBOMM IOHBIM
YUTATENSIM O KYJIBType U ucTopuu benmapycu u Ipyrux cTpas.

Viaselka (Rainbow)

Belarusian monthly literary magazine for children. It includes poems and
fairytales, rebuses, articles about culture and history of Belarus and other
countries.

* rainbow



Pa3siieuenust u menua / Entertainment and media

Kaabixanka

Beuepnsis gerckas nepejaya, nociie KOTOpou IETH OTIPaBIISIFOTCS CHaTh.
Boixoaut kax bl ieHb. B «Kanbixanke» NpUCyTCTBYIOT HECKOIBKO
MOCTOSIHHBIX BEIYIIUX U KyKOJIbHBIX MIEPCOHAXKEH, a B KOHIIE TIEpe/laun JETSIM
TTOKA3bIBAIOT MYJIBT(HITBM.

Kalyhanka

Evening TV program for children. After watching this program children usually
go to bed. There are some regular hosts and puppet characters. The program
always closes with a cartoon.

* tired toys are sleeping
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50 Pa3Biieuenusi u Meaua / Entertainment and media

Bbenopycckuii MHTEPHET CEKOH-XEHI, & TAKXKe SIIMK JIJIs1 XpaHEHHUSI.

Kufar
Belarusian second-hand website, also a box storage.



Pa3Biieuenust u menua / Entertainment and media

Curugor

OmnnaitH-xypHai o MUHCKe TOYJISIPHBIN CPEAN MOJIOIEKH.

Citydog
An online magazine about Minsk that is popular amoung young people.
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52 PasBieuenusi u Meaua / Entertainment and media

Bubep

[Tpunoxxenne a5t Mepenvcku 1 3BOHKOB 110 Wi-Fi, KoTopsiM mone3yroTest
MOJIOJIbIE JIFOAM JUIS CBSI3U CO CBOMMU POIUTENISIMU U POACTBEHHUKAMU, ITIOTOMY
YTO 3Ta Nporpamma jerde st uX NOHUMaHUsI.

Viber

App which is used for chatting and Wi-Fi calls. The app is mostly used by
young people to connect with their relatives because it is simple to use and
understand.



Pa3Biieuenusi u meaua / Entertainment and media

ITaga0aiika

Benopyccknii naiik. O6pa3oBaHO OT CII0Ba «Iafadaeiia, To €CTh «HPABUTCS.

Padabaika (Like)
Belarusian Like.
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54 PasBieuenusi u Meaua / Entertainment and media

CymnepJioto
Jlotepest, B KOTOPYIO HUKTO M HUKOIZIA HE BhIMIphIBaALL. [10 Kpalineil Mepe cymmy

HPEBBIILAOILYI0 CTOUMOCTb CAMOT0 OUJIeTa.

Superloto
A lottery nobody has ever won. At least, not a sum bigger than the price
of a ticket.

* 4 scooters 6 apartment



Pa3Bieuenusi u meaua / Entertainment and media

bearenepaanokoMnanus

HammonansHas rocygapcTBeHHas TenepaanokoMmnanus Pecrryonuku benmapycs.
Camprii kpyniHBIH B benmapycurocynapcTBEHHBIN MeTHAXOIMHT.

B crpykTypy BXOIAT 7 TEIEBU3NOHHBIX KAHAJIOB, 5 KaHAJIOB pajivo, 5
OOJIaCTHBIX TEJIEPAIMOKOMITaHUHA. Bemaer o KynbType, HOBOCTAX, TeKYIINUX U
MIPEACTOSAIINX COOBITHSX B CTPAHE.

Belteleradiocompany

A Belarusian national state TV and radio company. The largest mediaholding
of the country. It includes 7 national and 5 regional TV radio and television
companies. Broadcasts about culture, news, events with are or will in country.
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56 Pa3Biieuenusi u Meaua / Entertainment and media

IHecHspbI

Benopycckuii BOKamsHO-HHCTPYMEHTATBHBIN aHCAMOITh, UCTIOTHSFOTITHIA
(hoITK-pOK My3BIKY. JIFOMU MPEKIOHHOTO BO3pACTA JIFOOST X, MOJIOIBIM JTFOMISIM
TJIEBATh.

Pesniary
Famous Belarussian folk-rock group. Old people love them, young people don’t
care.



Pa3siieuenust u menua / Entertainment and media

Coaonyxa

Anexcarnp Conomyxa — OSIOPYCCKHUI ACTPaTHBIN HCIIONTHUTENb,
BBICTYIUICHHUA KOTOPOTO MOXXHO YBUICTH HE TOJIBKO 1O TEJIEBU30PY, HO U B
TIETIEXOIHOM TIepexXoJie.

Soloduha

Aleksandr Soloduha - a Belarusian pop singer, whose performances can not
only be seen on TV, but also in underground pedestrian crossings. As one of the
biggest narcissist in Belarus Soloduha only loves himself.
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TaHuukn

Haponnoe nazanue on-naita urpst « WorldofTanksy, paspaborannoit
Oemopycckoii cTyaueit Wargaming.net.

Tanchiki (Small tanks)
Popular name of online game called “World of Tanks”. The game was
developed by a Belarusian studio called Wargaming.net.
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DoJILKJIOP U MPA3THUKU

SI3pIueckue U JISpeBEHCKHE KOPHA BO MHOTOM TTOBJIHSITH Ha
CTaHOBJICHHE COBPEMEHHOI benapycu, 10 cUX Mop UCTONb3YIOTCS
CTapble My3bIKAJIbHBIC MHCTPYMEHTBI HITH JK€ TKAIIKUE CTAHKH.
MHorue Genopycckue mpa3qHUKHA OepyT CBOM KOPHH U3 S3bIYECKUX
Tpanuimii, Hanpumep, Kymnanbe, korja JeTHel HOYbI0 MOJIOJIEKD
cobmpaercst BMECTe, PhIraeT 4epe3 KoCcTep, MMyCKaeT [IBETOYHBIC
BEHKH B PEKy U HMIIET 3aBeTHYIO [lanmaparp-kBeTky. Eme omaum
MCTOYHUKOM HAIIMOHAJILHBIX MPa3IHUKOB siBJsieTcst COBETCKUI
COI03 U €TO BCEBO3MOKHBIE TIOOEBI, 10 CUX MOP 3a0BITh O
COBETCKOM TPA3HUKE CYUTACTCS HEOMyCTUMBIM. CBabOBI
OoTMeuaroTcsi OypHO, CYMTAETCS, UTO Kakasi CBa/Ib0a, Takoi OyzieT u
COBMECTHASI )KU3Hb MOJIOJIOXKEH.

Folklore and celebrations

Pagan and village roots in many ways influenced the formation of
present-day Belarus, for example, old musical instruments are still

being used. Many Belarusian holidays take their roots from pagan
traditions, for example Kupalye, when on a summer night the youth
gathers together, jumps over the fire, put flower wreaths in the river and
searches for the cherished Paparats-kvetka flower. Another source of
national holidays is the Soviet Union and its various victories; it is still
unacceptable to forget about the Soviet holidays. Weddings are celebrated
on a grand scale, it is believed that the way you celebrate your wedding
determines how happy you will be in your married life.



@oubkiaop v npa3gHuku / Folklore and Celebrations

KaymoObI

L{BeTsI, KOTOPBIE BHICAKMBAIOTCS OTPE/IEIIEHHBIM 00pa30M JUIsl YKpaIIeHHs
ropoja, 9To0BI MOTyYalluch TUQPHI, CIIOBA WITH KaPTUHKH, KOTOPHIE OTHOCSATCS
K KakoH-T00 3HaMEeHAaTeIbHOM JaTe, Pa3IHUKY, PaiioHy HITH MEPOTIPHUSITHIO.

Klumby (Flowerbeds)
Flowers that are planted in a particular way to form numbers, words or pictures.
All relate to some holiday, commemorative date or district event.
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62 ®oabkiaop u npazaauku / Folklore and Celebrations

Jlenns B/IB

Otmeuaetcs 2 aBrycra. B 3TOT fieHb Ha yuIax MOYKHO BCTPETUTH MYXKIHH B
MaTpoCKax M CHHUX OepeTax Ha rojiose. JlecaHTHUKM HAITUBAIOTCS JI0 yTIamy.
['maBHO# M3IOMHUHKOM 3TOTO TOPKECTBA SIBISIOTCS (DOHTAHBI, B KOTOPHIX OHH
TaK JII0OST Kymnarbesi. Eciu xouenrs n30exaTh HETOBKHUX U OMACHBIX CUTYAIHH,
Jy4Ile OCTAThCS JOMA.

Den VDV (Airbone Force Day)

Day of the Airborne Force (August 2). On this day the paratroopers drink
until they drop. The main highlight of this celebration is when all paratroopers,
nationwide, start partying in the local fountains. When you want to avoid
embarrassing and dangerous situations it is better to stay home.



@oubkiaop v npa3gHuku / Folklore and Celebrations

J3s1ab1

Jens momuHaHMS ymepmuX. JIFOmu XomaT Ha KIIaa0uIIIa, IpUONpParoTCs Ha
MOTHJIaX, a TAKXKE, OCTABIISIOT HA HUX €Iy M HATIUTKH TSI CBOMX YMEPIITHX
POIHBIX U OJM3KUX.

Dziady
Day of commemorating the dead. On this day all people go to the cemeteries,
make the graves clean and leave food and drinks for their dead relatives.

63



64 ®oubkiaop u npa3gHuku / Folklore and Celebrations

Cy0600THUK

Cy00oTHHIT IeHB, KOT/Ia KaXKaasi OpraHM3aIvsl WK IITKOJIa CTPAHBI JOJDKHA
OTIIPaBUTH CBOWX JIFOACH Ha YOOPKY YIIUII, TAPKOB, JIECOB U T.II. B 3TOT 1cHb
BBI IOJDKHBI pa0b0TaTh, B MPOTHBHOM CJIy4ae MOTYT BO3HUKHYTH TPOOIEMEI.
Koneuno e, Bce 310 OecIiaTHO.

Subbotnik

A Saturday when nationwide every organization or school dispatches the
community to clean up streets, parks and forests. This day one MUST work,
otherwise there will be trouble. Of course, no-one is paid.



®oabkaop u npa3gHuku / Folklore and Celebrations

CaaBsiHCKMH 0a3ap

MesxayHapOAHbIH MY3bIKATEHBIN (PeCTHBAIb, KOTOPBIH IPOXOIHUT €KETOTHO
B roposie Butebcke. B mannom ¢ectrBane mpuHUMAIOT y4acTHE MHOXKECTBO
MpeICTaBUTENCH U3 CIaBsIHCKUX CTpaH. HarmoMuHaeT MajeHbKOE CIaBsIHCKOE
EBpoBuaenue.

Slavic market
Annual Belarusian international musical festival in Vitebsk. Should be
perceived as a small Slavic variation on Eurovision.
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Co/10MeHHBI CYBEeHHUPbI

BruttogatoT B ce0s paznndnbie GUTypKH, KAPTUHKH U MIPEIMETHI, CIICIIaHHbBIE U3
CyXOU COJIOMBL.

Straw souvenirs
Different figures, pictures or items made out of dry strow.
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Ipupona

VY 6enopycckux Jroelt 0COOEHHOE OTHOIIICHHUE K MPUPOJIE.
BonbmmHCTBO GE0PYCOB JIIOOST BBIE3KATH «HA TPUPOLY», YTOOBI
MOECTh MIANUTBIK U BBITUTH MTUBA, TI03aT0PaTh M UCKYMaThCsl.

[Ton mpuposoii yailie Bcero HoHUMAaeTcst Oeper peKku Win 03epa,
OKpY’KEHHBIH JIECOM, OJJHAKO 3TO MOXKET OBITh M 000YMHA CEIHCKON
JOPOTH HJIH K€ ToJIe TieHuIbl. MHorna Ha ogHoM 6epery
OCTaHABJIMBAIOTCA JACCIATKH CEMEH, MOCIIe KOTOPBIX OCTAOTCS

ropbl Mycopa U ciieibl oT KocTpa. MiHora, yToObl BhlexaTh «Ha
NpUpPOIy» HE TpeOyeTcsl Jake BBIEIKaTh U3 TOPOJIa, TaK KaK
BOJIOEMBI BCTPEUAIOTCS MOBCEMECTHO. [lonmynspHbI TakkKe MOXO/IbI
3a TpubaMu U SArojiaMu, OEJIOPYChI MPOCHITIAIOTCS OUE€Hb PAHO U
€IyT B JIEC C BeApaMu, KOp3uHKaMu 1 Hoxkamu. [Ipupona bemapycu
MOJTHA HEOOBIYHBIX PACTEHUN U KUBOTHBIX. CellbCKOe X035CTBO
— OJIHAa U3 BEIyLIUX OTpaciiell cTpaHbl. bosblne geca, 1o u
BOJIOEMBI CTpaHbI IPUBJIEKAIOT K c€0e HE TOJIBKO OEI0PYCOB, HO U
WHOCTPAHIIEB.

Nature

Belarusian people have a special attitude towards nature. The majority
of Belarusians like to travel «to nature» to eat shish kebab, drink beer,
sunbathe and swim. When saying «to nature» most people mean “go

to the bank of a river or lake”. Maybe surrounded by forest, but this
might also be a roadside or a rural field of wheat. Sometimes dozens of
families stop on one bank, after which there are mountains of garbage
and traces of fires. Sometimes, to be «in nature» means you don’t even
have to leave the city, as there are rivers and lakes in most Belarusian
cities. A popular activity for Belarusians is also going to forests to collect
mushrooms or berries. People wake up early in the morning and go to
the forest with buckets, baskets and knives. The nature of Belarus is full
of unusual plants and animals. Agriculture is one of the leading branches
of the country. Belarusian forests, fields, lakes and rivers attract not only
locals, but also foreigners.



IIpupona / Nature

Kosopaackuii ;Kyk

OnyH 13 HanboJee pacIpoCTpaHEeHHBIX JKyKOB Ha TeppuTopun berapycu
B JIeTHHI Tieproz. JKyk ToeaeT JIUCTKH KapToderst, 9T0 TIPUBOANT K
rudenu pacteHus. J[ims 60pbOBI ¢ Tapa3uTaMu BX TPABAT SIIIOM, KOTOPBIM
00pasiaThIBatOT CTEOJIN U JIMCThsI KApTO(Es U3 PACIbUIUTEIIS, & TAKXKE
COOMpPAroT KOJIOPAICKUX KYKOB B Oy OaHOUKY, YTOOBI 3aT€M pa3aaBUTh UX
KaIlHEM WJIM IPUAYMAaTh UM JIPYTYIO CMEPTh.

Colorado Beetle

One of the most widespread species of bugs in Belarus. In summer Colorado
beetles eats potato leaves which leads to the death of the plant. In order to
controle this problem people treat the potato plants with poison or collect the
beetles in pots (so they can smash them or killed in another manner).
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Baciabki

ManeHbKHe HBETHI C CHHUMH, OCTPOKOHCYHBIMU JICTIECTKAMU.

Vasilki (Cornflowers)
Small blue flower with sharped leaves. As an image commercially overused.



IIpupona / Nature

Konommuaa

I'punucTHHK MM TyroBo KieBep. PacteT mpakTHUecKH MOBCEMECTHO,
[[BETET HEOONIBIIIMMH KPYTJIIBIMI OyTOHaMH (PHOJIETOBBIX M PO3OBBIX
OTTCHKOB, SIBIISIETCS ISTTMKOTECOM TSI JTotmnaneii. B mecHe 6emopycckoro
WHCTpyMEHTaIbHOTO ancaMOmst «Ilecuspeny — «Kaciy SIchkaOrombIay »,
KOTOPYIO CIIBIIIIAT MOYTH KaXKAbIH OeJopyc, YTOMHUHAETCS JAHHOE PAacTeHHeE.

Koniushina (Clover)

A shamrock or meadow clover. Grow practically everywhere, blossom like a
round bud in violet and pink hues. Clover is a delicacy for horses. This plant is
mentioned in a song by Belarusian instrumental ensemble Pesnyary. “Kasiu Yas
Kanushynu” is a song known to every Belarusian.

b
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3yop

But >KMBOTHBIX pojia OM30HOB HAXOISIIMIACS TI0]] YTPO30i BEIMUPAHHS.
Apwnasnom obuTanus 3yopoB B benmapycu siBnsieTcss HAMOHAIBHBIN 3aKa3HUK
«bemoBexxckas myma’». 3yop sSBISETCS CHMBOJIOM OEJIOPYCCKON XOKKSHHOM
KOMaHIbI «J[nHamoy.

Zubr (European bison)

The home of this endangered species of bisons is a Belarussian wildlife
sanctuary called “Belovezhskaya Pushcha”. The European bison is also a
symbol of Belarusian hockey team “Dinamo”.



IIpupona / Nature

Bmf’@n o

bycea

AwWCT, 00pa3KOTOPOTOIACTOUCIIONB3YETCS B OEIOPYCCKOMHAPOIHOMTBOPUECTBE
W uTeparype, kakcumBonbenapycu u eézemin. CylecTByeTpuMeTa:

€CITH alCT COBBET CBOE I'HE3/I0 Ha KPBIIIIE JIOMa, TO €r0 X03seBaM OyJieT
COIYTCTBOBATH yjlaua, CYacThe M OJIaronoimyyue.

Busel

Stork. An overused image of a bird that appears every time you see the word
Belarus. Also there is a myth that tells that when a stork makes a nest on your
roof you’ll be lucky and happy.

* Products
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MaJjiaHka

Benopycckoe Ha3BaHUE MOJTHUU.

Malanka (Lightening)
The Belarusian name for lightning.



EJA
FOO




76

Ena

OTaMYnTENEHON 0COOEHHOCTHIO OEOPYCCKOM KyXHHU SIBISIETCS
4aCcTOE UCTOIb30BaHUE KapTOo(esi B TPUTOTOBICHUN Pa3TUIHbIX
Omton. YacThIMM UHTPETUEHTAMU TAKXKE SBIISIIOTCS TPUOBI, KOJIOAChI
U3 CBUHUHBI U KpyTIbl. [TomynsipHbIM 3aHATHEM Y TOMOXO3sIeK

u 0aly1Iek sBJsieTcs KOHCEPBUPOBAHUE OBOIIIEH U (PPYKTOB Ha
3uMy. beropychl — JItoau IPUBBIYKH, TTIO3TOMY WX PAIOH HEIIh3s
Ha3BaTh Pa3HOOOpa3HBIM. B pecTopanbl 6e10pyChl XOIAT TOIBKO
110 OOJIBIITUM TIpa3THUKaM, Yallle TIOCEIalT Kade UTu CTOJIOBBIC,
MOCJIETHUE TAKXKE YaCTO apEeHIYIOT JIJIsl OOJIBIIUX TOPKECTB,

Kak Harpumep cBaap0a. Ha paboty Genopycel OepyT 3apanee
MIPUTOTOBJICHHYIO €Ty B TUIACTMACCOBBIX KOHTEMHEPAx, a MHOTAA

U B CTEKJITHHBIX OaHKaX, TaK BBIXOJAWT HAMHOTO JICIICBIIC, YeM
XOIuTh B Kade. Jlerelt mpuyyaroT 1oe1aTh CBOO MOPIUIO 10 KOHIIA,
HE UrPaTh C €101 U HE Pa3roBapuBaTh BO BpEMsl MpUEMa MHUIIIH.
CymecTByeT naxke BeipakeHue: «Koraa st em, s TITyX 1 HeM.

Food

A distinctive feature of the Belarusian cuisine is the common use of
potatoes for cooking different meals. Mushrooms, pork sausages and
cereals are also frequent ingredients. A popular activity for housewives
and grandmothers is to have conservations about vegetables and fruit for
the winter. Belarusians are people of habit, so their diet can’t be called
diverse. Belarusians go to restaurants only on big holidays, more often
they visit cafes or canteens. These restaurants are often also rented for
large celebrations, such as a weddings. To work, Belarusians take pre-
cooked food in plastic containers, and sometimes in glass jars, because
that is much cheaper than going to a cafe. Children are taught to eat
everything that is on their plate, not to play with food and not to talk
while eating. There is even an expression: « When I eat, I’'m deaf and
mute.



Ena / Food

X0J0AHUK

TpaauinoHaTBEHBINA XOJIOAHBIN CYTI CICTaHHBI B OCHOBHOM U3 Kedupa, Msica 1
sttt LBet Grroma po30BEIit.

Holodnik (Cold borscht soup)
Traditional cold soup made mostly of kefir, beef and eggs. The colour of the
soup is pink.
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JApanuku

KaprodenbHbie omagpn, KOTOpBIE TOTOBSITCSA U3 HATEPTOTO KapTodecs ¢
Jo0aBIeHNEM JIyKa, YeCHOKA U sIUIl. bIromo SBIseTcst MOMyIIpHBIM TaKXke B
YKPaUHCKOM, PyCCKOM U BOCTOUHOEBPONEUCKUX KYXHSIX.

Draniki

Kind of pancake which is made from grated potato with onion, garlic and
eggs. Very popular not only in Belarus but also in Ukranian, Russian and East
European countries.
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Byian0a

Kapromika, camast nonysisipHas ena B benapycu, nuia boros.

Bulba (Potato)
The most popular food in Belarus; food of the Gods



80 Ena / Food

baboka

brrono u3 Teproro kaproderns, 3anpaBIeHHOTO JKapEeHHBIM CaJloM, MSICOM U
JIYKOM M 3aTlIe4eHHOTO B JyXOBKe MM B mieun. HaspIBaercs, kak 6a0y1ka.

Babka
Dish which is made of grated fried potato, meat and onion which is baked in an
oven. The word sounds like “grandmother”.



Ena/ Food

KouayHbl

Omaapy U3 TepToro Kaproderst 1 MyKH ¢ MSICHOM HAYMHKOH.

Kolduny
Kind of pancake which is made from grated potato and has a meat filling.
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82 Ena / Food

beasm

[MuposkoK ¢ MsICOM, TIPOAIOIITHIACS TTPEUMYIIIECTBEHHO Ha OSIIOPYCCKIX
BoK3asiax. OrnaceH 715l 3110pOBbs. BONBIITMHCTBO CYMTAET, UTO OHU CIIENIAHbI U3
KOTOB, COOaK ¥ royoei.

Beliash
Meat pie which is sold in Belarusian stations. Dangerous to your health, the
majority of Belarusians consider them to be made out of cats, dogs and pigeons.



Ena / Food

CMmaxeHka

OcobenHo momyssipHas BBITIEUKa B IIKOJIBHBIX Oy(heTax v Ha BOK3aJIaX, MOX0OXKas
Ha MUHH-TTUITITY C TOJICTBIM TECTOM U JICIIeBOM Kobacoii. Bkyc ctaHoBUTCS
ellle «IydIIe» KOTJ[a CMEITUBAETCS CO BKYCOM PyK Oy(eTUuHIIbl, KOTOPHIMU OHA
Opara y TeOs JICHBI M, MBLIA TIOJTBI M XOMIMJIA B TyaJIeT.

Smazhenka

Pastry that look like a small pizza which is made of thick dough and cheap
sausage. Especially popular in school canteens and stations. The taste becomes
even better when it is mixed with the taste of the barmaid’s hands (which clean
toilets, sweep floors, take your money and serve you food).

* buffet (canteen)
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Butn0a

Camas momyssipHast Badyiisi, KOTOpast Mporu3BoauTes B bemapycu.

Vitba
The most popular waffle produced in Belarus.
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Lykepka

Benopycckoe HazBanne KOH(PETHI, KOTOPOE 0OPA30BAHHO OT CIIOBO «caxapy —
«iykap». O6o3HaYaeT pa3HOOOPA3HBIC CAXaPHBIC W IIIOKOJIATHBIC F3ICIHSL.

Zukerka (Candy)
Belarusian name of a candy that came from the word “sugar” (cukar).
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Ipbicmaki

JlakomMcTBa, clacTu.

Prismaki
Word for tasty sweets food.
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Crymenka

Crnaakuii qecept, OOBITHO TOOABISAETCS B HATIUTKH.

Sguschenka (Condensed milk)
Sweet desert, usually added to drinks.

* milk with sugar
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CTpesiku 4eCHOKA

Hanzemnas gyacts yecHOKa, KOTOpask BBINIAINUT Kak SIPKO-3eJICHbIE COYHBIC
TpyOouku. ToT, KTO HUKOTIa HE MPOOOBAT MAPHHOBAHHBIE CTPEIIKH YECHOKA
Ha 3UMY, TOT TIOTEPST MHOTOE, BEJIb 3TO BKYCHEUIIINI IeINKATeC C OCTPHIM
BKYCOM U TIPSIHBIM apoMaToM. CTpeNky 9eCHOKa, KOTOPbIE MHOTHE XO3SHKA
BBIOPACHIBAIIN, CETOHS CITy’KaT BETMKOJICITHON OCHOBOM JIJIst MHOTHX OJTIONT.

Garlic stems

Overground part of garlic that look like bright green juicy straws. The one who
has never tasted pickled garlic stems (which are made for winter) has missed

a lot. It’s a delicious spicy delicacy with lots of aroma. Nowadays the stems of
garlic, which used to be thrown away, is a perfect base for many dishes.
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3akarku

KoncepBrpoBaHHbIe OBOIIHN U (PPYKTHI, KOTOPBIE OEIOPYCHI TOTOBAT HA 3UMY
Ka)KJIO€ JIETO ¥ OCEHb.

Zakatki (Pickling)

Preserved fruits or vegetables that Belarusians make for winter (every summer
and autumn).
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Xagaasen

BI1ion0, KOTOpOE C/IeaHo U3 CryCTUBILETOCS JI0 JKeJIe00pa3HOi MacChl OT
OXJIAXKJIACHUS MSACHOT'O 6yJ'II)OHa C KyCOYKaMU IroBAIUHbI UJIM CBUHUHBI.

Haladzets (Meat Jelly)
A dish, which is made of a jellied meat stock with chunkes of beef or pork.
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IHonenaBuna

ChIPOBSIJICHOE MSICO, KOTOPOE BBICYIIIMBACTCS B JIFOOOM yrOJIKE KBAPTHPHI
(6amkom).

Ponventlitsa
Raw meat, which is dried in any corner of your flat (for instance the balcony).
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buunak (PoJsiTon)

Bepwmmutrens 6sicTporo npurorosiieHus. COCTaBISICT PAIliOH TUTAHUS
0eopycCKOro CTYACHTA.

Bichpak (Noodles)
Quick noodles. Fundamental to the diet of Belarusian student.

* noodles with chicken
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byxanka

Lembrii hopMOBOH, Kak TIPAaBUIIO YEPHBIH XJ1e0.

Buhanka (A loaf)

A dark bread that is baked in the shape of a brick.

Jupamtm

"M

Jlronu / People
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Xyrka CmauHa

Kwuocku ¢ 6emopycckum dact-dymom. [IpakTHaecku Bce 3aKphITH, OCTANIOCH
JIUTITG JIBa MecTa B MHUHCKE U T€ B BHIE HEOONBINX Kade.

Hutka Smachna

Kiosks that sell Bellarusian fast food. Nowadays almost all of them are closed
and there are only two remaining in Minsk.
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Cco0oiika

Jomamrasist ena, KoTopyto OepyT ¢ co0OH B KOy HWIIM Ha paboTy B Ka4yecTBe
obema. Cco0oiika S3KOHOMUT CEMEHHBIN OIOKET, TIOCKOJIBKY SBIISIETCS
OTIIMYHOU aJIETCPHATHBOM €J1¢ U3 CTOJIOBOM MM ONmKaifiiero kade, KoToporo
MOYKET HE OKa3aThCs TOOIM30CTH.

Ssoboyka
Home-made food which is taken as a lunch to work or school. Ssoboyka
improves your finances and is also a great alternative to canteen or cafe food.
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CuactiiuBasi uugpa

BripeccoBanublie macTHKOBBIE UG PHI 0OBIYHO CHHETO, CEPOTO MIIA YEPHOTO
uBera. My MapKHUpyIOT ChIp JUIsl yKa3aHUsl JaThl M3TOTOBJIEHUSI, HOMEPA
BaHHEL. L[dpe1 ncons3yrorcs, kak Tpoden,  CANTAETCS, 9TO OHH MOTYT
MIPUHOCUTH yAady WX 00JIaaaTelro.

A lucky numbers

Pressed plastic numbers that are most often blue, grey or black. You can find
them as an manufacturing date indication on any kind of cheese. These numbers
are used as trophies and people believe that they bring luck.



Kyiek

CBepHYTHII KOHYCOB OyMa)XHBIH Merrodek. OOBITHO MCTIONB3YEeTCS IS
xpaHenus cemeuek. [lomymsipen cpean 6ady1iex 1 TOTHUKOB.

Kulek (Cone)
Cone which is made from paper. Is usually used to keep sunflower seeds.
Popular among old women and “bydlo”.

Ena / Food
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Arpacrt

Bbenopycckoe Ha3BaHUE KPBIKOBHUKA — KHCIIO-CIAAKUX KPYITHBIX SITO,
KOTOpBIE PACTYT Ha KOJIIOUYHX KyCTax.

Agrest
A Belarusian name for gooseberries
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Hanmutku

HanuTky Takyke O4eHb BayKHBI JIJIs1 TOHUMaHUs O€TT0OpyCOB Kak
Haruu. HaunHas oT yast, cCocTosIImero u3 caxapa ¢ HeOOJbIITUM
KOJTMYECTBOM KHUIIATKA, KOTOPBIH MOAAIOT B MIKOJIBHBIX CTOJIOBBIX
WJIM KOMIIOTOM U3 CyXO(DPYKTOB, KOTOPBIM HACTOJIBKO MOJIC3HBIMH,
HACKOJIbKO HEBKYCHBIN, 3aKaHYMBAsi MHOKECTBOM TPAIUIIMOHHBIX
QJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB, KOTOPHIMHU HETIPEMEHHO COMPOBOXKIACTCS
KKJIbIM Npa3AHUK. Kak NpUsSTHO dKapKUM JIETOM BBIUTH CTaKaH
xonoaHoro Keaca. KBac — TpaJiMIIMOHHBIN KUCIIBIA HAITUTOK Ha
OCHOBE prkaHOro xJjieba u conoja. B sxapkoe BpeMs rosia KenThie
OO0YKHM C KBACOM MOYKHO HaWTH B JTFOOOM TOpojie CTpaHbl. BecbMa
MOMYJIIPHBIMU Y JI€TEH SIBJSIIOTCS MOJIOYHBIE HAITUTKHU, TaKUE,
Hanpumep, kKak PsokeHka. B Tioppmax sxe O0JIbIINM CITPOCOM
nonb3yeTcs Yudup (oueHb KpenKkuid 4aid, KOTOPBI 3aBapUBaCTCS
MHOTO pa3).

Drinks

Drinks are also extremely important for understanding Belarusians as a
nation. Starting with tea made from sugar with a small amount of boiling
water, which is served in school cafeterias. Or compote from dried fruit,
which is as good for your health as it is tasteless. Ending with many
traditional alcoholic beverages, which are sure to accompany every
holiday. It’s nice to have a glass of cold Kvass in the hot summer. Kvass
is a drink made from rye bread and is often kept in yellow barrels that
are surrounded by swarms of flies. Very popular with children are drinks
made from milk, for example Ryazhenka. In prisons Chifir (very strong
tea, which is brewed many times) is in great demand.
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beaa-KoJja

benopycckuii anastor Koka-Kosnbl. BenmmkonenHblil IpoayKT 17151 HACTOSIIMX
aTpuoTOB. Nmeer IMMPaKTHUYCCKU TOT K€ BKYC U IBCT, YTO 1 OpUTHHAJIbHAsA
Koxka-Komna. NHorna.

Bela-Cola
Belarusian Coca-Cola. A great product for true patriots. Has almost the same
taste and color as Coca-Cola, sometimes.

* Bela-Kola classic
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PsaxeHka

TpaTuIMOHHBIA KMCIIOMOJIOYHBINA MPOAYKT B OEIOPYCCKON KyXHE, MOTyJIaeMbIi
U3 TOIUIEHOTO KOPOBBETO MOJIOKA KHCJIOMOJIOYHBIM OPOXKEHUEM.

Ryazhenka
A traditional Belarusian milk product. It is made from fermented cow milk.

* ryazhenka “fondness”
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Kucean

Crnamkoe ecepTHoe KemeoOpa3Hoe WITH KUIKOE OO0, KOTOPOE TOTOBUTCS
Ha OCHOBE KapTO(ETHHOTO MIIH KyKypy3HOTO KpaxMaJa 1 Jaie BCero MeeT
(hpyKTOBBIH WK STOAHBIN BKyC. JlaHHOE OJII0OI0 YacTO Maf0T BOCTIUTAHHUKAM
JIETCKHX Ca/I0B, KOTOPOE OHM HEHABUAAT H3-3a €T0 TATYYeH KOHCUCTCHITUH U
BCTPEYAIOIINXCS KOMOYKOB.

Kissel

Kissel is a viscous fruit dish, popular as a dessert and as a drink. It consists of
the sweetened juice of berries, like mors, but it is thickened with cornstarch,
potato starch. Kissels are often given to children in kindergartens. Most of the
children hate him because of the thick consistency and the lumps.

* kissel with a fruity cranberry aroma
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Yudupob

Hanutok, noydyaeMslil BBIBApUBAHUEM BBICOKOKOHIICHTPUPOBAHHOM 3aBapKU
qasi, MPUAAIONTHH omrymieHne 6ompocti. OcoOeHHO TOMYIISIPEH CPean
3aKJTFOYCHHBIX.

Chifir’
A drink extracted from tea (a lot of tea). It makes you peppy and gives you a
high spirit. Especially popular among prisoners.
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Yaiiubiii rpud

CuMOmM03 IPOXIKEH U YKCYCHOKUCITBIX OaKTepHil. BRIIIAIUT Kak ToJCTast
IUIEHKA OEJI0-)KeNTO-KOPUIHEBO-PO30BOTO 1IBETA, TUIABAIOIIAs HA IOBEPXHOCTH
HACTOSI CJIAJIKOTO Yasl.

Tea mushroom
Symbiosis of yeast and acetic acid bacteria. Looks like a thick white-yellow-
brown-pink colored skin that floats on the surface of a sweet tea infusion.
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KBac

TpaauLIMOHHBIN CIaBBIHCKUI KUCIIBIM HAIIMTOK, KOTOPBIM FOTOBSIT HA OCHOBE
OpOXKEHHUS U3 MYKH U COJI0/Ia WIIM U3 CYXOro prkaHoro xieba. Jletom naHHbIH
HAIMTOK MOYKET ITPOJIABATHCS B OONBIINX KENTHIX O0UKaX C HA/IMHCHIO «KBAC
Ha aBTOOYCHBIX OCTaHOBKAX, B TIAPKax M T/I.

Kvas

A traditional Slavonic sour fermented drink which is made of flour, malt or
dried rye bread. In summer you can see large yellow barrels with inscription
“kvas” where this drink is sold.

* kvas Lida bread
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IIuBacuk

VMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIFHOS Ha3BaHNC I1uBa, KOTOPOEC ABJIACTCSA CaMbIM
TONYJIAPHBIM aJIKOTOJIbHBIM HAITUTKOM B Benapycn.

Pivasik (Beer)
Tender name of a beer, probably the most popular alcoholic beverage in
Belarus.
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TIapaaka “byasoamn”

bernopycckas Bozka, 04eHb TIOMYIISPHA B CTPaHe.

Vodka “Bulbash”
Belarussian vodka which is very popular.
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KpambOamoOysist

Benopycckuii ankorojabHbIN HAMUTOK U3 CAMOTOHKH, Me/ia 1 cnienuil. Takoke
SBJISIETCS] HA3BaHMEM OeIOPYCCKOI My3BIKAIBbHOW TPYNITBI 0ocHOBaHHOM B 2001
rony B MUHCKE M Ha CETOAHSIIHUMI IEHb YTPATUBILEH CBOIO MOMYJSIPHOCTD .

Krambambulia

Belarusian alcoholic drink which is made of vodka, honey and spices. Also the
name of Belarusian music band that was formed in 2001 in Minsk (but which is
not popular anymore).
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Fhbes

CamMoronka

Kpernkuii cnupTHOM HAITUTOK, U3TOTOBJISIEMBIN B JIOMAIIIHUX YCIOBUSX
(TTodTHBCETIa B AEPEBHSX ) IIYTEM IIEPETOHKH Yepe3 CaMOCITbLHBIC arlmaparhbl
CITUPTOCOMEPIKAIICH MACChl — Opard, MOIy9IaeMOi B pe3ysibTare OpOKCHUS
KapTodens, xjaeda, CBeKIIbI, CaXapHOTO CUPOTIa U TII.

Samogonka

Kind of a moonshine which is made of an alcohol-containing mass which is
called “braga”. Braga is made from fermentation potato, bread, beet, sugar
syrup, etc. Home-made distillation equiptment is used for the production.
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bbIT

BeIT GenopycoB Bce ele TECHO CBSI3aH C COBETCKHUM, HO ceifuac
JIOITYCKAeT HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI POCKOIIH WJIM CYBEHUPBI U3
noe3nok. Ha kyxHe Genopycckoii ceMbU Bbl HE HAWUJIETE MOJIHBIN
KOMIUIEKT OCY/Ibl, HA0OOPOT, Pa3HbIE TAPEIIKH, BUJIKH U KPYKKH,
coOpaHHbIe 3a jgonrue rojpl. [lonHble cepBU3bI XpaHAT Kak
JPAroLeHHOCTH U TOCTAIOT TOJBKO MO OONBIINM MPa3THAKAM.
Ha nonoxoHHMKax 6e10pycoB 4acTo CTOSIT KOMHATHbBIE IIBETHI B
KepaMHUYeCKuX ropikax. KoBpbl Ha cTeHE YyTEIUISIOT TOMEIIEHHS
U 3aiuuaoT 00on. MHOrumu 6eopycaMu py NOKYTKE JBUKET
npuHUUI: «YeM T0poske Belllb, TEM OHA JIyUllle WIH KPaCHUBEe».
Hxkeu B benapycu HeT, M03TOMY TUIIMYHOTO AMBaHA WA KOMOJA
BbI HE HalJIeTe, OUEHb YaCcTO OEJIOPYChI 3aKa3bIBAIOT MEOEIh 10
WH/IMBU/TyaJIbHBIM MEpKaM 1 COOCTBEHHOMY BKYCY.

Domestic

The home life of the Belarusians is still closely related to the time of the
Soviet Union, but now allows some elements of luxury or souvenirs from
trips. In the kitchen of a Belarusian family, you will not find a complete
set of dishes, on the contrary, you’ll encounter different plates, forks and
mugs that were collected over many years. Complete sets of dishes are
treasured and are only put out on big holidays. On the window sills of
Belarusians’ homes there are often plant in ceramic pots. Carpets on the
wall insulate the rooms and protect the wallpaper. Wood predominates in
Belarusian interiors. Ordinary Belarusian people often do not think about
design, buying furniture or household appliances. Many Belarusians,
when buying, are motivated by the principle: «The more expensive a
thing is the better or more beautiful it is». There is no Ikea in Belarus, so
you will not find a standard sofa or a drawer, very often Belarusians order
furniture according to individual standards and their own taste.
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I'yabka

YHuBepcampHas MpUYecka y JCBYIIEK HA BCE CITydau KU3HHU, KOTOpasi TIPoCTa U
(yaxmoHaNbHA. Ee MOXKHO HOCHUTE 3aHUMAsICh Kak JJOMAITHUMU JIeJIaMH, TaK
1 Ha yiurie. EcTb qaske HECKOIBKO OCHOBHBIX BUIOB TYIBKU: «HEPSIIIIHBAS,
«OanepruHay, «Iy9Io0K».

Gulka (Shingle)

A Universal “all occasion” hairstyle for women. It is simple and functional and
can be worn, doing both domestic chores and outdoor jobs. There are even a
few basic types of gulka: “sloppy”, “ballerina”, “bunch”.
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ITakeT ¢ makeramMu

HaxomuTcst mpakTrdecku B KaXIoM goMe. bonbioii makeT-6occ, B KOTOPOM
XpaHHTCH OCTAJIBHBIC MMAKCTHI, SJKOHOMHUT 6IOI[)KCT.

Plastic bag with plastic bags
Situated in almost in every house. A big-boss plastic bag where the other plastic
bags are kept. It can save you a lot of money.
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IyabT B makere

Benopycel oueHb OepexIIMBBIE IO, TOITOMY OHH YacTO OCTABIISIOT CBOM
ITYJI6T B TIOJIMATHJICHOBOM ITaKeTe, B KOTOPOM OH JOCTaBIISICTCA.

Remote control in a plastic bag
Belarusian people are often very thrifty, so sometimes they leave the remote
controls in plastic bags in wich they bought them.
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HBeTO‘lHI/IHa N3 CTApPbIX IINH

KirymOb1 13 cTapbIxX MIHH.

Landscape art
Flowerbeds made of old tires.



BoIT / Domestic

IIImakoyHiK (CKBOPEYHMK)

Tunu4HbIC JUTST COBETCKOTO BPEMEHH JICPEBSIHHBIC IOMUKH HA JICPEBbSIX.
Ceifvac 011 B OCHOBHOM HCTIONB3YIOT JIJISl UX CO3JJaHUS KAPTOHHBIE YITAaKOBKU
13 TIO/T COKOB MJTH MOJIOYHBIX MPOITYKTOB MIJIH TNIACTMACCOBBIE Oy THUIKH Pa3HOTO
pa3mepa.

Shpakounik (Birdhouse)
A wooden houses in the trees. Typical for Soviet times. Nowadays people
mainly use cardboard packages and plastic bottles to create them.
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JIbIBaH

B nepeBosie ¢ pycckoro si3plka 03Ha4aeT «IUBaH», OTHAKO, B OEIIOPYCCKOM
SI3BIKE OTIPENIEIICHNE TAHHOTO CJIOBA — TUITHYHBIA OETTOPYCCKUE KOBED,
KOTOPBII 6e710pyChl JOBOJIBHO-TAKM YaCcTO BEIIAJIH Ha CTEHY HE TaK MHOTO
BpEMEHHU TOMY Ha3ajl.

Dyvan (A typical Belarusian carpet)
In the old times often hung on walls. Sounds like the Russian word “sofa”.
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IHo10BHUK

Hebomb1110if KOBpHK, KOTOPBIE CITYXKHT ISl BRITUPAHUS 00YBU OT YITMYHOE MBIIH
1 TPSI3U IPY BXOJIE B YUCTOE IMOMEILLEHUE WM ITPOCTO SIBISIETCS JEKOPATUBHBIM
3reMeHTOM. KoBpbI — HEOTheMIIEMas YaCTh KYJIBTYPBI.

Polovik (Doormat)

Small rug which is used for wiping your shoes before entering a room or
building. Also used as a kind of decoration. Carpets and rugs are essential part
of Belarusian culture.
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CT0J1-KHHKKA

PacknanHol cTomi, KOTOPbIN UCTIONB3YETCS TOJIBKO MO Mpa3aHUKaM WM, KOT/ia
cobmpaetcst 00IbIIIOE KOMUYIECTBO JIIOAEH. B ocTampHOE BpeMs CTOHT B yIITy
KOMHATHI.

Table-book
Folding table that is used only during holidays or when a large number of
people gather. The rest of the time it is in the corner of the room.
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IlaacTouibje

MecTo 1071 CTOJIOM, TJIE BO BPEMSI 3aCTOJbsI OOUTAIOT TOMAIITHUE KUBOTHBIC,
MAJICHBKUC ICTU U HyCTBIe 6YTLIIIKI/I.

Padstolle
Place under the table where pets, little children and empty bottles are dwelling
during the feast.
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IHokyusb

Mecto B yrity KOMHAThl M0J] MKOHAMH, T71€ MOKHO TIOBECUTh CBOM OIPOMHBIN
KUIKOKPHUCTATUTHICCKUH TeMHK. CBSIIEHHOE MECTO B KKIIOM JIOME.

Pokuts
Place in the corner of the room under the icons where you can hang your
Plasmascreen. A sacred place in every house.
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Haxuakn

BenocHexxHoe Kpy»KeBO, KOTOPHIM HAKPHIBAIUCH HE TOJIBKO TOIYIIIKH, HO 1
MHOTHE MIPeIMETHI HHTEPhEepa ¥ TEXHUKH. B repByto ouepeib — TeNeBH30PHI.
Bce 6a0ymrku 3ampemiany CBOMM BHYKaM TPOTaTh ATH HAKHUIKH.

Nakidki
White lace’ covers that are not only found on pillows but also on many other
interior items (like a TV).
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Ilnagon

[TomyKpyTITBIi WiH 3aKpyTIICHHBIN 3aKPBITHIA a0aXKyp IS JTAMIIBI, OOBIIHO Ha
norosike. [ToMrMOo TaMIIOYKH BHYTPH HAXOTUTCS OOJIBIIIOE KOTMIESCTBO MBUTH U
MEPTBBIX MYX.

Plafond
Semicircular or rounded enclosed lampshade, usually on the ceiling. Except for
the actual lamp there is also a large amount of dust and dead flies.
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JloMmariiHee pacTeHre, KOTopasi HCIIONIb3YETCs B JICUCHHH HACMOPKA.

Aloe vera
Domestic plant that you’ll find in any Belarusian house. Is used to treat a cold.
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TamOyp

Ilomermenvie epes1 BXOIOM B CaM JIOM, T7ie OOBIYHO OCTaBIISIOT 00YBb,
KapTOIIKY U JICTCKUE KOJISICKH.

Tambur (Hallway)
Room that is situated just before the main entrance of the house. The place
where people usually leave shoes, potato and pushchairs.
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YCI0OHYHK

Marenbkast ckaMelika, B KOTOPO TPaJULIMOHHO UMEETCsI OTBEPCTHE
nocepernuae. O4ueHpb ynoOHa B UCIIOIB30BAHIH, TaK KaK IMEET MaJbIi Bec.
Hcmomnp3yercst 1oma B OBITY, HO €€ TaKXKe 9acTo OepyT ¢ coO0i i1 paboThl Ha
oropojie, BOpe.

Uslonchik

Little bench, which traditionaly has a hole in the middle to pick it up. Is is very
handy to use as it is very light. It is usually used at home for different domestic
purposes, but people can also take it to the garden or the yard.
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J/IBoMiHas1 ABEPb

3aueM BBIOpPACHIBATE CTAPYIO JABEPh, CCIIM MOKHO IPOCTO MOCTABUTH HOBYIO
psimom?

Double doors

Why to throw away your old door when you can just put the new one in
front of it?
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Hlypasaka

bonwmas BBIABM)KHAs ITIOJIKA B 06CIICHHOM JACPEBAHHOM CTOJIC, TAC XPaHATCA
WHCTPYMEHTEI U JOMAIIHUE IMTPUHAJIC)KHOCTH.

Shuliatka (Pull-out shelf)
Large pull-out shelf in the wooden dining table where all kind of stuff is kept.
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Komi, komuk

Heb6ompimas py4ynas Kop3uHa U3 JTyOKa WU ITPYyThEB, HCIOIB3YETCs Yallle BCETO
Jutst cOopa KapTomIku. Beinensercst u3 Bcex BUI0B KOP3HUH CBOEH JIETKOCTBHIO.

B nacrosimiee Bpemsi HCTIONIB3YeTCs MPENMYIIIECTBEHHO TOJIBKO JIEPEBEHCKUMHU
KHUTEIAMHU.

Lukoshko

Small handmade basket made of splint or rods. It is often used for gathering
potato. It stands out from all other kinds of baskets because of it’s light weight.
Nowadays is mainly used by village inhabitants.
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Kaymka

bechopmennas marepuaras TshKeIasi CyMKH TSI TPOAYKTOB, KOTOPast 0OBIYHO
HCTIOTB3YeTCS JKEHIITMHAMH TIPUKOHHBIX JIET. FIMEIOT camMbIe pa3HBIC OKPaCKH
1 y30pbl. OOBIYHO YIIOTPEOIACTCS BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC JUTST OTIMCAHUS
JKEHIIUHBI ¢ OOJBIITIM KOJTMYESCTBOM BEIICH B pyKaX. MOTYT acCOIMUPOBATHCS
C IGTCTBOM M pa3HBIMH BKYCHBIMH BEIIIaMH, KOTOphIe OalyIiTka Bcerma
MIPUHOCHIIA U3 Mara3uHa JJIOONMOMY BHYUKY.

Klumka

Shapeless textile shopping bag, usually used by old ladies. They have all kind
of patterns and you can get them in different colours. Usually used in plural
form to describe a woman carrying a lot of things. Sometimes they are also
associated with childhood and all the tasty things that your granny brought from
the market.
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KosioHKa

[IpucniocoOenue ISl TOIAYM BOIBI U3 CUCTEMBI IICHTPATM30BAHHOTO
BomocHaOkeHus1. [I[puMensieTcst B HaCeNIEHHBIX ITyHKTaX C AS(HHUITITOM BOJIBI,
IIPU OTCYTCTBUH JIOMOBBIX BOJIOTIPOBOJIHBIX BBOJIOB. XOTSI 3TO 3aMpenieHo, HO
JIETH 9acTO MBIOT BOAY U3 KOJOHKHU CIIE/s, 9TOOBI HUKTO HE BHUJICI.

Kolonka

Device for supplying water from the central water supply system. It is used in
areas where there is a scarcity of water. Although it is forbidden, children often
drink water from the kolonka.
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Onexnaa

Onexna Genopyca COBMEIIaeT B cebe MOy 3amaJHyIo U
POCCHIICKY10, KaK MPAaBUIIO BCE MOIHBIE TEUEHUS TOXOISAT J10
bemapycu uepes rong wim 1Ba. B ofexie mpon3BeIeHHON B
benapycu 4acTo NCIOBb3YOTCS AIEMEHThI BBILIUTBIX Y30POB

Y TOCY/IapCTBEHHBIX CUMBOJIOB. MaTepuabl UCIIONIb3YIOTCA
HaTypaJibHbIE — IIEPCTh, JIEH U XJIOMOK. Takke OOombIIoi
MOMYJSIPHOCTBIO Y O€I0PYCOB MOJB3YIOTCS TOPOJCKUE PHIHKH,
rje npoaaetcs onaexaa u3 Typiuu, [loneim u Kuras, Takas
OJICK]Ia CTOUT Ky/Ia MEHbIIIE, YeM B Mara3une. Y pabodero kiacca
OOBIUHBIN MAKET TAKXKe YacTO UIPAET POJIb CyMKH, PyUKH HHOTTIA
00MaThIBAOTCSI CKOTYEM, JIJIsl IPOYHOCTH. [ 0JI0BHOI TIaTOK —
OTMH M3 CaMBIX MOMYJISIPHBIX AJIEMEHTOB Tapaepoda 0alyIek,
IIOTOMY YTO >KEHIIUHE XOAUTh C HEMOKPBITOM FOJIOBOM, UCXOIS U3
TpaJULMH, HEMPUITAYHO.

Clothes

Belarusian clothes combine Western and Russian fashion, as a rule all
fashion trends reach Belarus a year or two later. The clothes made in
Belarus often use elements of embroidered patterns and state symbols.
Materials that are used are natural - wool, linen and cotton. Also, city
markets are extremely popular in Belarus. There clothes from Turkey,
Poland and China are sold. These clothes costs much less than in the
store. Among the working class the plastic bag also often plays the role
of a bag (containing not only groceries). Tape is sometimes wrapped
around the handles for strength. The headscarf is one of the most popular
elements of the grandmother’s wardrobe, because it is based on tradition
it is indecent for older women to walk with her head uncovered.
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IHIMoTKH

HasBanue paznniHbIX Beleld B OEIOPYCCKOM ciieHre. PekoMeH10BaHO MOKyTaTh
HCKITIOYUTENBHO Oeropycckoe!

Shmotki
Belarusian slang used to describe various clothing. And don’t forget it is
strongly recommended to buy Belarusian.
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JlanTn

Hwuskas 00yBb crieTéHHas BpydHYIO U3 IPEBECHOTO JIBIKA (JIMITOBBIE, BSI30BHIE
U IpyTHue), OepecThl WM IeHbKH, KOTopast ObUIa B ITMPOKOM YIIOTPEOJICHNH B
cenbckoit MectHOoCcTH bemapycn 1o 1930-x romos.

Lapti (Bast shoe)
Historic handmade shoes which are woven out of wood bast and birch bark. and
These shoes were widely used in the Belarusian countryside till 1930.



Opnexna / Clothes 137

BsTpoyki

JletHue cannmanwy, OOBIYHO HOCSITCS C BBICOKUMHU HOCKAaMHU M OpHUHKAMHA —
MACK OETTOPYCCKON MOJBI, TT0 CIIyXaM MEPEHATON OT HEMEIKIX TYPHUCTOB.

Vyatrouki
Summer sandals which usually are worn with long socks and knickerbockers.
It is said that this old Belarusian trend was copied from german tourists.
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Tpenuku

HeotnemiteMsrii atpuOyT rapaepoda KaskJIoro YBaXKaromiero ceost TOmHNKa.
B npenmourennn 6penssr Naik u Adidos.

Treniki
Essential attribute of the wardrobe for every self-respecting gopnik. Prefer
brands: Naik and Adidos.
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CMeHKka

CwmeHnHast 00yBb, KOTOPYIO IMKOJIHHUKH TOJDKHEI IIEPEOIeBaTh MPH BXOE B
KONy, B HEKOTOPBIX MIKOIAX 3@ TUM CIIEAAT OYCHb CTPOTO U OTIPABIISIOT
YYEeHUKA JIOMOH, €CITH TOT 3a0BIJT CMEHKY.

Smenka

Removable shoes which students have to put on at the school entrance. Some
schools are very strict about it, teachers send students home when they forgot
their smenka.
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Baaenkn

[Momynsipaast cpenu 6adyiiek B AepeBHE 3UMHSISI 00yBb. OBEUbS MIEPCTHh
HAJCKHO 3alTUIIACT OT 3UMHUX MOPO30B, IMEHHO MTO3TOMY B ITEPHO.
(heBpaTbCKUX MOPO30B JKUTEIN JICPCBHU OJICBAIOT BAJICHKH BMECTE C TEILION
MEXOBOH TITy0Oii.

Valenoks

Popular winter footwear among grandmothers in village. Sheep wool protects
you from winter frosts and that is why they are worn with a warm fur coat
during periods of frost. Is making a comback among young people in villages.
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AyTuk

Oudensb Temiasi 3MMHSS KypTKa, B KOTOPOW €CTh pasziesieHns Ha cekimu. E¢
MOYXHO YBHUJIETh ITPAKTUYECKN Ha BCEX JIETAX, KOTOPHIX POAUTEIN PAHO YTPOM
OTBOIIAIT B IETCKUH can. Jlaxxe B Temmeparypy -40 ¢ TeOs mox Heit coimet 7
IIOTOB, & TIPO UTPY B CHEXKKH B HEH MOYKHO 3a0bITh, T.K. IBUTATHCS H JaXKe
JIBIIIATE B HEW JIOBOJIBHO TSIKEIIO.

Dutik

Very warm winter coat, which consists of separate sections of fabric and
cotton sown together. You might see them on most children that are taken to
kindergarten by their parents. Even when the temperature is below 40 degrees,
you’ll still sweat in your dutik. You can forget about having fun in the snow
throwing snowballs is impossible. It is really difficult to move your hands or
even breathe in it.
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Caeakn

Marnenpkue HOCKU U3 Karpona. JKeHmuHbI 40+ HOCST UX ¢ OTKPBITOH 00YBb.

Sledki
Little socks made of nylon. 40+ women wear them in open shoes.
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IIkapnyTka

Kopotkwif qyiiok He JOXOISMIINIA 10 KOJISHa, 3a9aCTyI0 B O€3yMHBIX IIBETaX.

Shkarpetka (Sock)
Short stockings in crazy colors.
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borbl

CoxparienHoe Ha3BaHue JI000i 00yBH.

Boty
Short name for any kind of shoe.
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bypku 1 rajgomm

OO0yBBb, KOTOPYIO JIIONH OOBITHO 00YBAIOT Ha CEITHCKOXO3SMCTBEHHBIX paboTax,
TaK KaK OHa HC ITPOMOKAacCT U en He CTpallHbl HU JOX/b, HU I'PA3b.

Burki and galoshi
The shoes which people usually wear when doing agricultural work.
They don’t get wet or dirty.
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Kunmenp

B miepeBone ¢ 6enmopycckoro o3HadaeTkapMaH. TakKe UCIOIB3yeTCs KakK
0003HaUeHNEe MelIovKa U3 0apxara WM CyKHa C pa3HBIMHU YKPAIIEHUSIMH,
a TaKKe JIJ1s1 HOILICHUS JICHET.

Kishen (Pocket)

A small pocket for your handkerchiefs or any other small object that one might
wants to have easy acces to. Next to holding small items it can also be used to
hold flowers (during weddings).
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BeimbiBanka

pyOarka ¢ BBIIIMTHIM Ha HEW HAITMOHATEHBIM OpHaMeHTOM. COBpEMEHHBIH
BapHaHT BBIIIMBAHKU — IIPUHT OPHAMEHTA HAa MaliKe.

Vyshyvanka (Embroidery)
Shirt with embroidered national ornament . The modern version of vyshivanka
is a print of orrnaments on a T-shirt.
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CTpyKTYpHBI 1 MeCTa

CoBeTcKoe BIMSHHUE pACPOCTPAHAETCS HA 3IaHUS U ApXUTEKTYDY.
CoBeTckue 31aHusl PECTaBPUPYIOTCS U HAXOAATCS 110 COCEJICTBY
C CTEKJITHHBIMU O(DHCHBIMH BBICOTKAMH U COBPEMEHHBIMHU
CHaJbHBIMU paiiloHaMu. ETMHOTO Te4eHUsI B apXUTEKTYpPE HET.
HoBocTtpoiiku cTaBsaTCs MacCUBaMu M CKOPEE HallOMUHAIOT
Oosbile MypaBeHUKH. JIapbku MOXKHO HAWTH Yallle BCEro Ha
aBTOOYCHBIX OCTaHOBKAaX, MPOJABATHCS MOXKET BCE OT OBITOBOM
XUMUU J0 JETCKUX UIPYIIEK, TAKKE €CTh CIIEHNAIN3UPOBAHHbBIC
Japbku ¢ pactdynoM. Uncino mocneHuX CTpEMHUTEIEHO
COKpAILIaeTCs B CBSA3M C HApPYyLIEHMEM UMH MHOKECTBA

HOPM U 3aKOHOB. ApXUTEKTypHbIe cTpoenust benapycu,
CO3JJaHHBIE B COBETCKHI MEPUOJ, PACKPAIIUBAIOTCS IPKUMHU
LIBETaMHU U HAlIMOHAJIbHBIMU y30paMu. OTHOMN U3 TIIaBHBIX
JIOCTONPHUMEUATEIBHOCTEN CTPAHBI ABJISIFOTCS €1Ba 3aMETHBIE
PYHHBI 3aMKOB, HJIA MyPbl, MHOT'HE M3 KOTOPBIX HE MOJIEKAT
BOCCTaHOBJICHHUIO.

Structures and places

Soviet influence extends to buildings and architecture. Soviet buildings
are being restored and are located next to the glass skyscrapers and
contemporary sleeping districts. There is not a single viewpoint in
Belarusian architecture. New buildings are massive and resemble large
anthills. Stalls can be found most often at bus stops, everything from
household chemicals to children’s toys can be sold there, and there are
also specialized stalls with fast food. The number of stalls is rapidly
declining due to their violation of many norms and laws. The architecture
of Belarus, created in the Soviet period, is now painted with bright colors
and national patterns. One of the main attractions of the country are

the barely noticeable ruins of castles, or moors, many of which are not
subject to restoration.
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besnapycbkaaui

[IpousBoanTENH ¥ TOCTABIINK KATNHHBIX MHHEPAJIBHBIX YI0OpEHHA.
IlytewmecTBys no benapycu, MOCTOSHHO BUANIIL KOJIOHHBI BATOHOB C
Ha3BaHWEM JTaHHOW OpTraHM3allii. 3aHUMAIOTCS JOOBIYCH KaTHMITHBIX COJICH.

Belaruskali

Manufacturer and provider of fertilisers. Travelling around Belarus you can
see a lot of cars with the name of Belaruskali on them. They are engaged in the
extraction of potassium salts.

* salt
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Kupmam

Ha3zBanmne 0enopyccKoropbIHKa, KOTOPBIA MOXKET PACcIonararbCsi Ha OTKPBITOM
MIPOCTPAHCTBE U, TJIe MOXKHO KYIIHTh HE TOJIILKO ITPOAYKTHI IUTAHUS CEITLCKOTO
TIPOM3BOJICTBA, HO M PA3JIMYHBIE BEIH PyYHON pabOThI U HE TOIBKO.

Kirmash
The name of a Belarusian market that is usually organised on the street.
Different handmade things and edible products can be bought here.
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IlIkoabHBIN O0a3ap

PbIHOK, Ha KOTOPOM MOYKHO KYITUTH BCE HEOOXOMMBIE JJIS IITKOJTBI
npruHaUIeKHOCTH. OTKPHIT B aBrycTe U ceHTs0pe. OOBIYHO HAXOMUTCS B
LIEHTpE ropoza.

Bazar (School market)
Market where you can buy anything you need for school. It is opened in August
and September. Usually it is situated in the city centre.
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Espoont

[NomynsipHas cetb Mara3uHoB B bemapycu.

Euroopt
Popular supermarket chain in Belarus
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TABAKLYYYY!
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T'YM, IIYM

A66peBuatypsl oT [ocynapcTBeHHBIN YHUBEpCcaTbHBIM MarasuH, LleHTpansHbIii
YuuepcanpHblid Marazua. O0a HaXomsaTcs 0 YIIPaBICHUEM TOCyIapCTBa.
OIUIEHTPHI ABIKEHNS “KyTUIsiiie Oemapyckae”.

SDS, CDS
Short for “State Department Store” and “Central Department Store”.
Both are state owned.
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3akynbl

[Toe3axka 3a moxynkamu B coceanane cTpansl (Ilompimra, JInTea), ¢ 1enpio
nproOpecTH Bemm 1o OoJiee BHITOIHON IIeHe, Ooiiee HU3KoH, yeM B bemapycn.

Zakupy
Shopping trips to neighbouring countries like Poland or Lithuania with the
chance of buying goods for favourable low prices (lower than in Belarus).
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Onexaa u3 EBponbl

PacnpocTpaHeHHast ceTb Mara3uHOB CEKOHI-X3H]T OJICAKIbI.

Clothes from Europe
Popular chain of second-hand shops.

* clothes from Europe
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CUrAPETDI, KOPE, MOPOXEHO

Jlapek

ToproBast manaTka Wik MajJeHbKUNA MaBUJIbOH, KOTOPBIN 3a4aCcTyIO0 UMEET
KpBIIIY cTpanHOH GopMmbl. Yarre Bcero Tam paboTaeT KeHITUHA, Ha KOTOPOH
OJICKIBI OOJTBIIIE, YeM CaMOi JKEHITUHBI. BBIOpaTh TOBap MOXKHO TOJIEKO CMOTPS
Ha HETO Yepe3 CTEKII0. HacTo 3aKphIT HA KTEXHUUYECKUI TIEPEPBIBY.

Larek (Kiosk)

A little pavilion that sells stuff and often has a roof with a strange shape. Behind
the counter most often a woman wearing a lot of clothes (sweaters, jackets and
scarfs). You can choose what to buy only by looking at the window. A Laryok is
often closed because of a “technical failure”.

* Well, what do you want?
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Kuirapus

KumxHBIM Mara3ud B KOTOPBINA THI XOIUIIIb, YTOOBI y3HATH O HHTEPECHBIX
KHMrax, KOTOpbIE II0TOM cKadaellb n3 HTepHeTa.

Knigarnia (Bookstore)
Bookstore where you can find interesting books (which you’ll be downloading
from the Internet later on).
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BecmarHbie Kypchl OeapyCKoro si36IKa, KOTOPBIE OTKPBUTACH B MHUHCKE
B raniepee «Y». Kypchl canrarores HedhopMaTbHBEIME, HEaKaJIeMUIECKOES

N3YUYCHUC A3bIKA.

Mova nanova (The language renewed)
Free Belarussian language course first given at the “Y” gallery in Minsk.
Courses are informal and non-academic.
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Kassipus

Benopycckoe Ha3Banme ko(pelHH, KOTOPOE TaK YIOTHO W MEJIO 3BYUHT, YTO
MOYKHO TTOYYBCTBOBaTh BKYC KOe, TIOKa €r0 MPOU3HOCHIIIb.

Kavyarnya
Belarusian name for a coffee house that sounds cozy and cute. You can almost
smell the taste of coffee when you pronounce the word.

* coffee
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LeHTpaJbHbIN

Jlereniapnoe Mmecto B Muncke. [TaJloMHUKH CO BCEX YTOJIKOB CTOJIUIIBI
CTEKAIOTCS CIO/Ia TTOCIIE TPYI0BOM CMEHBI ITPOIYCTUTh Mapy PIOMOK B
ATOMCBSIIICHHOM MECTE. DTO OMHOBPEMEHHO M Maras3uH, u 6ap. Hemoporoii
aJIKOTOJIb JIEJTAeT 3TO MECTO TOMYJISIPHBIM, @ HHTEPhEP C ITUPOKKMHU apKaMH U
Oapenbedamu COXpaHIET TyX COBETCKOTO BPEMEHH.

Centralny

Legendary place in Minsk. Pilgrims from all corners of the city come here after
a workday to have a couple of drinks. Centralny is a shop and a bar at the same
time. Cheap alcohol makes this place popular. You can also feel a specific soviet
atmosphere here.

* central supermarket
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PromouHast

Kade, rme MOXXHO BBIMATE ACTIEBBINA JIKOTOIh U 3aHIOXATh JIOMTHKOB XJie0a.
OOBIYHO TIPUXOTUTCSI ITUTH CTOSI, MHOTAA APAThCS.

Rumochnaya
Cafe where you can buy and drink cheap alcoholic beverages and smell a slice
of bread. Usually you have to drink standing, sometimes you have to fight.
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IHaguk

JIrobumoe mecTo ObIIIa B XpYyIIEBKax.

Padik (Porch)
In indoor porch which is the favourite hangout for bydlo.
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Xao03a, xa03ai

ITpodeccronansHo-TexHUIECKOE YIrHIe. CAUTaeTCsl TUTIOM
TTOCIICIITKOJIEHOTO 00Pa30BaHuUs ¢ CAMbIM HU3KMM KadecTBOM. OOBITHO Tyna
nuayT TEC, KTO HC MOXECT HOCTyHI/ITB B YHI/IBepCI/ITeT.

Habza (Vocational school)
Considered a post-secondary education of the lowest quality. Usually those who
can’t enter the university enter up here.
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IHIaaxam

CoopyXeHne, H3TOTOBICHHOE TI0 TEXHOJIOTHM IICTCHUS U3 JKepIIeH U MoK,
TTOKPBITHIX BETKaMH, IEPHOM, TPABOH U T. II., 3AIIUIIAOIISE OT BETpa, 3HOS,
X0Jo11a ¥ 0caaKkoB. OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM SIBJISIETCSI OBICTPOTA TIOCTPOUKH
1 HU3KHE TPYH03aTPaThl IPU COOPYKeHUU. YacTo cOOpyKaroTCs JSTEMU BO
BpEMSI UTP.

Shalash

Construction made out of of poles and sticks covered with branches, turf, grass,
etc. These structures can protect you from wind, heat, cold and rain. The main
merit is a high speed of building and using as little energy as possible. Often
made by playing children.



CtpykTyphl 1 MecTa / Structures and places

bacuk

Coxpariienue ot cioBa «bacceifn». Y Bcex Ha pailoHe ecTh 10 KpaifHel Mepe
ofuH Takoi. OXpaHseTcst OH TIO-Kpyye, YeM camasi CeKpeTHast aMepUKaHCKast
BoeHHas 0a3a. YToOBI Ty/a momnacTh, Thl 00s3aH HMETh CIIPABKY O COCTOSHUH
37I0POBBS, MTOIYYUTh KOTOPYEO MOKHO TOJIBKO TIPOMJIsl Kydy Bpadeid (Ha 9To
TpeOyeTcs OrpOMHOE KOJIMIECTBO BPEMEHN).

Basik

Contraction of the Russian word “basseyn” that means swimming pool. Every
district has at least one such swimming pool. It is better guarded than any
American military base. To get in you must present a reference that states that
you are in good health. You can only get this form through lots of doctors
(which takes a lot of time).

* health certificate
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TyaJjiet, TajIkaH, TOTYOK

MecTo 00ITIECTBEHHOTO TTOJTF30BAHMS C IBIPKAMU B TIOY BMECTO YHUTA3a.
OOBIYHO TaM HET CTEH, TO3TOMY THI MOYKEIITh HE TOJIEKO Pa3roBapuBarh, HO U
BHJICTH YCIIOBEKA U3 COCEMHEH KaOWHKU.

Standing toilets
Public restrooms with holes in the floor. Usually there are no dividers, so you
can not only talk with you neigbour but actually also see him or her.
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HoBuHKH

[cuxmarprueckas 6onpHUIA Bo3e MuHCKa. MOXXHO Jj0exarh Ha aBToOyce
Nel8 mnm mocnaTh KOro-To 1Mo 3TOMY MapIIpyTy, €CIIH €CTh COMHEHHS B €T0
TIICUXUYCCKOM COCTOSTHHUU.

Novinki

A psychiatric hospital near Minsk which can be reached with bus 18. If you
have doubts about someone’s psychiatric condition you can direct him this way:
“Take bus 18!”
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Muaasuia

Benopycckoe HazBanue 6oruan Berepsl. Takke 5To Ha3BaHUE CaMOTO
Oemopycckoro OpaH/Ia YKEHCKOTO HIDKHETO OCIThsI, H3BECTHOTO B BOCTOYHOM
Espore.

Milavitsa
Belarussian name of the goddess Venus. It is also the name of the biggest
Belarussian lingerie brand which is famous all over Eastern Europe.
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MoOHJBLHOCTH

B kaxoit Genopycckoii cembe JT0KeH ObITh aBTOMOOMIIb,
MMEHHO TaK CYMTAIOT caMu Oenopychl. [locne co3nanus cembu u
MOJTYYEHHSI KBAPTUPBI CIEAYIOLIEH LIEbIO SIBJISETCS aBTOMOOUIIb.
Yarie Bcero nokymnaercs yxe ObIBIINI B HCIIOJIb30BaHUU
aBTOMOOMIJIb, TO3TOMY HOMYJISIPHBI PHIHKU aBTOMOOMIeH. Tak
KaK Ha CTOSHKAX BO3JI€ JOMOB 4aCTO HET MECTA, LEJIbIE KBAPTAJIbI
ropozia MOT'YT OBITh 3aCTPOECHBI rapakaMu, B KOTOPBIX TPOUCXOIUT
MOYHMHKA aBTO. Takke BecbMa MOMYIsipeH 0011eCTBEHHBIN
TPAHCIOPT, KOTOPBIM TIOJIB3YIOTCS IETH, CTAPUKH U padodnii
kiacc. OOLIEeCTBEHHBIN TpaHCIIOpT npou3BoauTcs B benapycu,
KakK ¥ [JIaBHAs TOPJIOCTh CTPAHBbl — TPAKTOPHI U OOJIbIINE
rpy3oBble MalnHbl benA3. Benocunennsie nopoxku B benapycu
€CTb TOJILKO B OOJIBILIUX TOPO/Iax, IOATOMY BEJIOCHUIIE]] KaK BU
TpaHCIIOpTa UCIIOIB3YETCsl HAMHOTIO peske, ueM B EBpore.

Mobility

Every Belarusian family must have a car, that’s what the Belarusians
themselves think. After creating a family and getting an apartment, the
next target is a car. Most often than not, an already used car is bought, so
used car markets are extremely popular. Since parking lots near houses
often do not have free space, whole blocks of the city can be built up
with garages (in which the cars are repaired by their owners). Public
transportation is also very popular, mostly it is used by young people, the
elderly and the working class. Public transport is produced in Belarus, as
is the main pride of the country - tractors and large trucks called BelAZ.
Bicycle paths in Belarus can only be found in big cities, so a bicycle as a
mode of transport is used much less frequently than in Europe.
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ABTOJIABKA

MarmmHa, 00pytoBaHHast J1s IPOIAXKH TIPOYKTOB TIUTAHUS B ICPEBHSX, TIIE
HET Mara3uHoB.

Avtolavka (Autoshop)
Car that is transfomed to a shop. It is mainly used to sell food in villages
(where they have no local shops).
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MuJInencKu TPaAKToPp

TpakTop-3BaKyaTop, KOTOPbIA UCHONB3YET MIIMLIKA. ET0 MOXHO YBHJIETh HA
ynurax MuHCKa 1 00JIaCTHEIX IIEHTpoB bemapycw.

Police tractor

You can see these police tractors on the streets of Minsk and in all the other
regional centers of Belarus. The brand of the tractor is always “Belarus”, a
brand widely know in the former USSR. One more object of national pride.
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ABTO3aK

Crienma bHBIN TPAHCTIOPT MIUTHITUH TSI TIEPEBO3KH 3aIepyKaHHBIX. BBl MojkeTe
BCTPETUTH UX Ha KAXKJIOM Ipa3aHUKE WK TOPKECTBE B ropojie. Beerna psiiom,
BCEIIa HaroToBE.

Autozak

Literally “Car prison”. A special police vehicle to transport detainees. You can
spot them during holidays and festivals in every big city. Always there, always
ready.
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beaA3

CaepxTspKénas TEXHUKA Oeslapycckoro mpousBozcTsa. HarnnonaneHas
TOpPAOCTb.

BelAZ
Superheavy Belarusian machines, a national pride.
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AMCT

benmopycckast Mapka BETOCHTIEIOB, KOTOPBIC OBLIH B ACTCTBE TIOUTH Y KaXKIOTO.
YacTo ucroap30Bacs B Ka9eCTBE CBOEOOPa3HOTO aTpaKkIMOHHA, TOITOMY

Ha HEM MOYKHO OBIJIO YBHIIETh IBYX FUTH TAXKE TPEX JIETCH, KaTAIOIINXCS TIe-
HUOYIH B IEPEBHE.

Alst

Belarusian brand of a bicycle that everyone used to have in their childhood. Not
so much a form of transport but most often just used for fun; 2 or 3 kids riding
the same bike somewhere in villages.
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Jpanayaer

Crparmrnas, ctapasi MallliHa, B KOTOPOH HEOE30MacHO eXarh.

Drandulet
An unattractive, old car which is not safe to drive.
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Jlesxxkauui moJuuencKuu

Ha oxnoit ymurie MmoskHO HalTH 4-6 iTyK. OHM BCETA BBIIIE YCTAaHOBICHHOMN
HOPMBI, TIO3TOMY MAIITMHEI BBICOKO ITOIITPHITUBAIOT.

Lying policemen
Great alternative word for speed bumps. In one street you can find 4 to 6 pieces.
They are always way too high. Cars bounce all over the place.
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IHetan

IIpucniocobenrs B 00IIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE 32 KOTOPBIC YIIOOHO NIEPIKATCS.
Crenasbl 13 KOXH.

Loops
Handles in public transport which are convenient to hold because they are made
of leather.
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Kommnocrtepsi

Kpacubie 00bekTHI B 00111eCTBEHHOM TpaHcTopTe. C BX MOMOIIBI0 MOKHO
OIIaTUTh Tpoe3s. Celdac MX MOKHO HAWTH B MAJICHBKHX TOPOJIaX, I/e eIie HeT
3JIEKTPOHHON CUCTEMBI.

Composters

A red objects you’ll find in public transport. With this small stapeler you can
mark your ticket. Nowadays they can only be found in smaller towns (where
they don’t have the new electronic systems yet).
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CaHkn

Croco0 [I0CTaBKHU IETEN B IETCKUI call 3SUMOIA.

Sanki (Sleigh)
A way of delivering your children to a kindergarten in winter.



MobuasHocTh / Mobility 183

JISIcuk

Crapplii BeocHIies.

Liasik (Bicycle)
A bicycle, “a bone shaker”.
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YpbIryHka

JKenesnast mopora mo-06eI0pyCCKH U CaMblil TyUIIHNA CTIOCO0 TOKUHYTH 3Ty
CTpaHy.

Chigunka (Railway)
The Belarusian name of the railway (and also the best way to leave the country).
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JJIIEKTPOH

Cogteckue moesa cuHero 1BeTa. [1oIHbBI JaTHIKOB, MTOTIpaITacK, YITHIHBIX
MY3bIKAHTOB, TOPTOBIIEB NIEYATHHIMU U3JIAHUSIMU U BOHIOUUX TyaseTOB.

Elektron (Electric train)

Electric trains from soviet times. Always painted blue, full of beggars, street
musicians, newspapers boys, villagers, etc. They have toilets that always smell
of pee.
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MapumpyTka

MukpoaBToOyc, mpeTHa3sHa9eHHBIH IS TIEPEBO3KU CTY/IEHTOB, IIKOJIbHUKOB U
MPOYMX KOTISIIINX Ha MPHIIMIHYO0 MamuHy. OTuiaTy 3a mpoest TPaaAuIoHHO
MEPEAIOT OT 3a/IHUX MACCAKHUPOB BIIEPE]] Uepe3 BCEX, MHOIA UrPaeT CTpaHHas
MYSBIKa, BOIUTCIIb ynpaBn;IeT TpaHCHOpTHBIM Cpe}ICTBOM nu OJIHOBpeMeHHO
HpI/IHI/IMaCT onnaTy, a ‘-ITO6BI BI)II71TPI Ha HY)KHO OCTAaHOBKC, BaM cneﬂy}o KpI/I‘-IaTB
“octanoBure!”.

Marshrutka (Taxi Van)

A minibus which is used to transportation students, schoolchildren and other
people who want to save money. The payment for a trip is traditionally
transferred from the passengers in the back via all other present passengers to
the driver. The driver is known to be a multitasker: plays music, take a payment,
do repairs, all at the same time. When you want to stop just shout “STOP!”
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CJienr

benopycckuit ciaHr 4acTo nepenaeTcsi OT OTHOTO OKOJIEHHUS

K CJIEYIOIIEMY, ITOCTOSSHHO U3MEHSISICh TO]T BO3/IEHCTBHEM
Pa3BUTHSI TEXHOJIOTUH, TOJUTHYECKON )KU3HH CTPAHBI U MUPA, a
MHOT/IA IEPEXOIUT U3 JPYTUX SA3BIKOB, B YACTHOCTH aHIIMICKOTO.
benopycckue crnoBa 04eHb YacTO KOBEPKAIOTCS, MEHSIOT
W3HAYaIbHOE 3HAYCHHE, 3aMECHSIFOTCSI PYCCKUMHU, a MHOT/A U
COCIUHSIIOTCSI, CO3/1aBasi HOBBIE. SI3bIK, KOTOPBIH MOSBUJIICS TAKUM
o0Opa3oM, HasbIBaeTcs TpacsiHka. DTOT S3bIK BCE €IIe MOMyIsPeH
Y WCTIOJNIb3YETCSI OYCHh MHOTUMHE OeJIOpycaMu, B TOM YHCIIC U
NPEe3UIEHTOM cTpaHbl. YacTo mpe3uaeHT, Oyyuu SKCUEHTPUIHON
JMYHOCTBIO, CaM SIBIISIETCSI HCTOYHUKOM TOMYJISIPHBIX BBIPAKESHUH.

Slang

Belarusian slang is often passed on from one generation to the next,
constantly changing under the influence of technological development,
political life and globalization. Sometimes slang derives from other
languages, in particular English. Belarusian words are often replaced by
Russian words. Sometimes both languages are combined, creating new
words. The language that appeared in this way is called Trasyanka. This
language is still popular and used by many Belarusians, including the
president of the country. Often the president, being an eccentric person, is
himself a source of popular expressions.
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3alubIK

HeodummansHoe HazBaHme 6€10pyCcCKOi KyMIOpbl HOMUHAJIOM B 1 pyOib
1992—-1999-x romoB, Ha KOTOPOU OBLT U300pasKeH 3asIl.

Zaichik (Hear)
An informal name of a one ruble note with a hare on it. This note was used
between 1992 and 1999.

* one ruble



190 Cuaenr / Slang

Yaii 3 MaJliHABbIM Bap3HHEM

«XoTHTe Yasi ¢ MaJIMHOBBIM BaPEHBEM?» — ATO YCTOWYHMBOE BhIpAKEHHE
npe3unenta Pecriyomku benapych, kak crmocob yiTu oT HeyZoOHOTO BOIpoca.

A tea with raspberry jam
“Do you want a cup of tea with raspberry jam?” is a question that is used by
President of Belarus as a way to avoid an undesirable question.
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Jlyka

[po3Bumie npe3uaenTa benapycu, KoTopoe MpoU30ILIo OT COKPAIICHHS
(amumimy JIyKalieHKo U UCTIONB3YeTCsl Oenopycamu.

Luka
Nickname of the President of Belarus. A contraction of his surname that sounds
like an “onion”.
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JIbIu

CBHUHHOE PBLITO.

Lych (Like human face)
Unpleasant person who looks like a pig.
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Ka3zroas

JKapronHoe Ha3zBaHue 3acoxuiei comu B Hocy. Hepenko MOKHO yBUAETh
Ha YJHUIE «KYyJIbTypPHBIX)» JIIO[EH 3a «pa30pachblBAaHUEM Ka3l0/b B PA3HbIE
CTOPOHBI».

Kazyulya

Slang name of a dry snivel in the nose or a bogey. On the street you quite often
run into people who are mad about other people launching kazyulyas all over
the place.
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beipao

HanmTok npuToTOBICHHBINH U3 HEOTIPEICIICHHBIX KOMITOHEHTOB. CaMbIit
JIETIEBBIN BHUIT AJIKOTOJISI (Y’KACHOE BHHO ), KOTOPBIN TIOTB3YETCSI MOMYIIIPHOCTHIO
y ankoroysivkoB. Ha BKyc kak cniuprt ¢ karuiei coka. [lokymnas ero, moMHu: Thl
PHUCKYeEIllb HE TPOCHYTHCA.

Birlo

A drink made out of ingredients with an dodgy origin. It is the cheapest type of
alcohol around and popular among drunkards. It tastes like an spirit with a drop
of juice. When you buy it remember that you are taking a risk of not waking up
in the morning (bad bad vine).

* berry flirt
** But who could have known?
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XaBUMK

CrecTtHbIe IpUTIAachl. Tak MOYKET Ha3BIBATHCS JIFO0AS e71a.

Havchik
Edible things. Any kind of food.



196 Caenr / Slang

Kop

Hexontponmpyemoe xenanve 1 OTIOIIEHHEe UK. Yarie Bcero mosBiseTcs
HOYBIO.

Zhor (Gluttony)
Uncontrollable desire to eat (usually happens at night).
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Jly3rarpb

EcTh ceMena momcomHeuHNKa OMPEeICHHBIM 00Pa30M: OUHIIAs CEMEUKH C
TTOMOIIIBIO 3yOOB U sI3bIKa. JIy3ranue ceMedeK TPaauIIMOHHO JIJIsl TOITHUKOB U
CTapUKOB.

Luzgat’
To eat sunflower seeds peeling them with the use of your teeth and tongue.
Typical for bydlo and old people.
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Cpau

BapzlaK B KOMHATE WJIH 3aXJIaMJICHHBIA CTOJI CO BCIYCCKUMH HEHY>XHBIMUA

BEIIIAMH U MYCOPOM.

Srach (A mess)

sorts of unnecessary things.

A mess in a room or a cluttered table with all
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3amnKarbCcH

Ncnaukarses. OOBIMHO HCIIONB3YETCS 3000TIAMBEIMA MaMOYKaMH TIPY OOIIEHUN
CO CBOMMH JIE€THMH, OHAKO 3aIAIKATHCSI MOXKET KTO YTOIHO.

Zapeckatsya (To get dirty)
Belarusian word that means “to get dirty”. Though anyone can “zapeckatsya”
the word is usually used by mothers who address their children.



200 Cuaenr / Slang

Komsakarn

Henars purypku n3 mskuia xiaeda. OcoOeHHO MOMyIsPHO Cpen 1eTel B
JIETCKUX cajax. SIBisieTcst 3aHATHEM, KOTOPOE 3HAKOMO BCEM C JICTCTBA.

Komyakat’
To make soft crumb bread figures. Especially popular among children in
kindergartens and schools. An activity everybody knows from his childhood.
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Kaasasku-MaJsiku

UT0-TO HEOPEKHO WIIH TIPOU3BOIILHO HAPUCOBAHHOE, YAl BCETO MATICHEKIMH
TICTHMH.

Kaliaki-maliaki
Something carelessly or randomly drawn, often by children.
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JApadsi3a

Menous, Mento3ra. B 0CHOBHOM npuUMeHSeTCsl sl KITMYKH MaJICHbKUX JIETEH.

Drabiazia (Toddler)
Little one, mostly when calling small kids.
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Ay xKbIK

Hcnonb3yercst Kak J1aCKOBOE Ha3BaHUE HEMOCEJTUBBIX U 030PHBIX BHYKOB
OemopycCKUMU OA0YTITKAMH.

Zheuzhik
Tender name of a restless grandchildren. A name used by Belarussian
grandmothers.
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Jlaxartp

FpOMKO CMEATHCA, TOroTarb, BECCIUTHCA. )IaHHoe BBIPAXXCHUEC HMECT
HaAMOOJBIITYIO IOMYJISIPHOCTD CPE/IN IIKOIBHUKOB 6-7 KIIACCOB.

Lahat (Laugh/ heehaw)
To laugh loudly and to have fun. Especially popular among six and seven year
old kids.
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JIb10a

PazroBopHEbIil BapHaHT 0003HAYAIOIIHNA OONBITYIO VIIBIOKY.

Lyba (Smile)
A word that means “big smile”.
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I{upk Ha apoTe

BykBanbHO: IMPKOBOE NIPEACTABICHUE HA IIPOBOJIOKE. B IIepeHOCHOM 3HaYeHHH:
TOYTH KOMWYHAsI, CTpaHHas cutyarus. Harmpumep, ecn Bam o moute BMecTo
3aKa3aHHOI0 YaliHUKa [IpUCIIail KoQeBapKy.

Literally: a circus performance on the wire. In a figurative sense: an almost
comical, strange situation. For example; when you ordered a watercooker and
the package that came by mail contains a coffee maker.



XJuycHs

JIoXb.

Hlusnia (Falsehood)
A lie.

* everything will be fine

Caenr / Slang
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bajnakarb, TPBIHAETH

BonTars ¢ apyrom (06b19HO 110 TenedoHy), Toka He 3aKOHYaThCS
BCE CYILECTBYIOLINE TEMbI JJIs1 Pa3rOBOPOB UJIH, [I0KAa HE YCTAHET
npocaymmBaromuid Bac KI'biHuk.

Balakat (To natter)
To chat with a friend (usually by phone) until no topics remain (or till the KGB-
guy who is wiretapping you gets tired).
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Tol HA Kok Tssinn,

- SIE RbIBELL

MOBE PA3MA7NACUN, Teaciad -
keacyna ?? - )

Tpacsinka

@dopma CMEIIAHHOE PEYH, B KOTOPOW CMEILIMBAIOTCS U YEPEAYIOTCS
Oemopycckre M pyCCKHE CIIOBA U CTPYKTYPHI. B ocHOBHOM ymoTpeOssercst
JIEPEBEHCKMH JIFOJIbMH WITH TIPHEIKUMHU U3 TTepudeprn.

Trasyanka
Form of speech in which Belarussian and Russian words and structures are
alternated. Mostly used by people from the country or provincials.

* What language do you speak, beauty?
** Excuse me, where lives Ivanov?
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XaJjiepa

Yro-T0 TIJIOXOEC, UCIOJIB3YETCA MJIA BRIPAXKCHUA HETOAOBAHU .

Halera (Rubbish)
Something bad, used for the expression of resentment

* new tax
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3a0eit

3a0uTh 9TO-TO, HAIIPUMEP TBO3Mb. VCIOIB3yeTcsl, Kak BRIPAKEHHE, KOTOPOE
03HAYaeT BEIKUHYTH U3 TOJIOBHI, 3a0HTh Ha UTO-THO0 (IeicTBYE, CIyJail U T.1.)
— 3a0BITh, TIEPECTATh JIENaTh.

Zabey
Hammer on something. Slangword for “not paying attention” or “to forget”.
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JIganka

Benopycckuii criocod HaKypUThCS: KIIAACITh JISKY Ha CIDKKY, CHKKY B
OyTBUTIKY, OHa BapUTCS, a KaK CBAPHIIACh — KypHIIlb. OueHb SKOHOMHYHO H
panroHaIbHO.

Lyapka

Belarusian way to get high. Take a small piece of hash, put it on a cigarette,
then into a bottel, wait until it stop smouldering and you are in business. Very
economical and rational.
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Haxxmap’e

MecTto, yTO HaXOAUTCs Haja oOtakamMu,. Bo3moskHo, TaMm sxuBet bor. nu kTo-10
JIPYTOH...

Nadhmarje
Place over the clouds. Perhaps it is a place where the God lives. Or someone
else...
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3akaraii ryoy

Korna yenoBek npocuT CIUILIKOM O MHOTOM WJIM HEBO3MOKHOM, O TOM, YETO
€My HE MOIY4HTb.

Roll up your lip
This is used when a person requests something impossible.
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KunyTts riiyxaps

[To3BoHUTH KOMY-TTHOO Ha Tene(OH U COPOCHTH 3BOHOK ITOCIIE MTEPBBIX T'y/IKOB,
YTOOBI YEJIOBEK HE YCIel MOTHATh TPyOKy. Tak oH Oy#eT 3HaTh, 4TO BB EMY
3BOHIJIN 1, BO3MO)KHO, TIEPE3BOHUT BaM.

Kinut’ glukharya

To phone someone and hang up quickly so that the person doesn’t have time to
answer. This way he’ll know you’ve have called and has a chance to call back.
Perfect way to save money.
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Manka

HazBanne 00BIYHOTO TTaKkeTa 13-3a JIIMOK, KOTOpBIE TIOX0XKH Ha MaifKy 0e3
PYKaBOB.

Shirt
Name for “a plastic bag”. The shape of the bag resembles a sleeveless shirt.
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Baaacus

IloBeITIIEHHAS BOJIOCATOCTH HA YEIIOBCYCCKOM TEIIE.

Valasnia (Hirsuteness)
Too many hair on the male body.
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IHaTiabl

JnuHHBIE TTpsIMBIE BOJIOCHI.

Parly (Hair)
Long straight hair.
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Kanrtopsi

Ouenb JJIMHHBIC HOTI'TH.

Kaptiury (Nails)
Extremely long nails.
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IbIpJabI

OKCTpeMalTbHO BBICOKHE KaOMyKH. DTO CBOMCTBEHHBIE /IS CITABIHOK
HEYMECTHO BBICOKHE KaOITyKH B TOBCETHEBHOM KU3HH, KOTOPHIE BHITTIAIAT
HECKOJIBKO BBI3BIBAIOLIE U JaKe arpeccuBHO. [lepBoHauanbHO «XOIUTh Ha
LIBIPJIAaX» 03HAYAJIO XOIUTh HA LIITOYKAX.

Cirli (Heels)

Used to describe extremely high heels which look a little bit aggressive and
provocative. Heels that Slavic women wear everyday life (mostly in villages
with bad pavement). The idiom “walk on cirli” meant “to walk on tiptoes”.
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JIsipBa

Haspanue merkoiocTymHo#i KeHIMMHBL. OTIHIATEIBHBIC YEPTHI OETTOPYCCKON
JIIPBBI: JIEONAp/I0BOE IJIaThe, CUHSK, CUTapeTa U My3bIpb. Thl HE MOXKEITh
OBJIQJICTD JISIPBOM, JISIPBA OBJIAIEBACT TOOOM.

Lyarva

Name for a woman who can be easily approached. This kind of woman usually
wears leopard skin, smokes, has an ugly hairstyle and often has bruises. You can
never own a lyarva, but she can own you.
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IIukapaoc

O6pazoBaHHO 0T croBa «mmKapHo». B Poccnu n benapycn atu moaaTus
OTIIMYAIOTCSL.

Shikardos (Luxury)
This workd comes from the Russian word “shikarno” which means “great” or
“cool”. In Russia and Belarus the meaning of this word differ.
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banaypa

YHUBEpCAITLHOE CIIOBO IS OTPENCICHUS OONBITNX WA OTPOMHBIX BEIIICH.
HeCMOTpH Ha CBOC IMOYTH HEXKHOC 3ByUaHUEC, YA€ UMCECT HCTaTHUBHBIC
koHHOTaWu. [Ipum.: «/luBaH KOTOPEI Momapuiia TBOs MaMa Takasi GaHmypa!l»

Bandura

A common word to describe huge or immense things. Though the word has an
almost tender pronunciation it more often has a bad connotations: “The fridge
your mother gave us is such a bandura!”
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HIno0ean

Bompmoit Hoc, o hopMe HATOMHUHAIOIITHH OSTOPYCCKYIO KapTOIIKY, MOXKET
TIOABHUTHCA, KOT1a OOJIEH WU TIBSH.

Shnobel
Big nose that looks like a potato. Can appear when you are ill or drunk.
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Kykypy3a

Tak Ha3BIBAIOT JOMa B paiioHe kaMapoBKH ( B MUHCKE) U3-3a CXOKECTH T10
(hopme ¢ KyKypy30#.

Kukuruza (Corn)
The name of a series of flats in Minsk. All have a striking resemblance to corn.

* we will meet at the corn
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SInukn

Kpyribie BBICTYIIBI Ha TPOTyapax, KOTOPbIE MIPEIOTBPAIAIOT TAPKOBKY
aBToMoOmIeH. MIX MO)KHO YBUCTh B CHIAJIHBIX paifOHaX roposa.

Eggs
Round ledges on the sidewalks that prevent cars to park. They can mostly be
found in suburban areas.
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Crtupka, cTépka

Jlactuk, nmeercs y J1r000ro mkojabHuKa. [Iprodpen 1aHHOe Ha3BaHKE 110
HCTIONTHSACMOM (DYHKIIUK U OTCYTCTBHUIO B OKPY)KCHUH IPaMOTHBIX JItoIei (KaKast
BaM pa3HMIIA, KaK BaIlle YaJ0 UMCHYET JTacTUK?).

Stirka, stsiorka
Eraser which every pupil has. The name came from it’s function and the lack of
literate people.
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3amMaska

KoppexTop st 6ymMaXHBIX HOCUTENCH, yCTPOMCTBO UCIIOIB3YETCS IS TOTO,
9TOOBI 3aMa3aTh JIMIITHUE CUMBOJITBI MM UCTIPAaBUTh omnOKy. Ha3Banme
«3aMa3kay 00s1ee MHTYUTHBHO-TIOHSATHOE IS IIKOJILHUKOB, B OTIIUYHE OT
3aMOPCKOTO CJI0BA «KOPPEKTOPY.

Zamazka
Corrector fluid which is used to correct mistakes. The name “zamazka” is
considered to be more understandable than the foreign word “corrector”.
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badpurs

TepMuH, UCTIONB3YIOTHICS IS OTIPENEIICHHOTO METO/Ia 3aKpaITiBaHUs
HeJerabHOTO TpadGUTH TOCYTapCTBEHHBIME YIPEKIeHISIME. OCOOCHHOCTRIO
SIBIIIETCS TO, YTO HUKTO HE TPYAUTCS HaJ TOAOOPOM IIBETA KPACKH.

To buff

Term used for a certain method of covering illegal graffiti by the government.
Again and again the graffiti is covered up with paint. The square patterns

that remain are graffiti in itself. The thing is that nobody who removes the
graffiti really cares. They practically always use colours that don’t match the
background.
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Kayno0inbI

SIMBI HA TEX MOporax, Ha KOTOPBIX €IIle He e3/r barpka.

Kaudobini
Pot holes in all roads that haven’t been traveled by the President just yet.
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Tpomku

B npocTtonaponun 0603H0UeHNE HEOOJIBILIOIO KOJINYECTBA MU CTCIICHH.
YacTo peub UET O CTETICHH OIbSTHEeHNSI.

Troshki
A little bit. Often used to measure a degree of drunkenness.
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CJaeronma

UyTh-4yTh, HeMHOTO. Kak U B ciTyuae «mmamIrycukay, B OEIOpyCCKOM Tpaauiiu
IIPUHATO BCEC JIFOOUTH U JlaBaTb BCEMY YMECHBIINTEIbHO-JIACKATCIIbHBIC UMCHA.

Slegontsa
A little bit. Can be combined with words like shampusik, pivasik, etc.
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bycbka

IIpukocHoBeHUe ry0aMu K KOMY-JIMOO0 HITH YeMY-THOO0 /sl BRIpQKEHHS JTIOOBU
WM B 3HAaK TTOYTEHHS.

Bus’ka (Kiss)
Small kiss that express love or admiration.
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Kanex

To camoe MecTo, B KOTOpOE MaIaloT Karuli MpH Karenn. Ecin Bam moHago0uTces
YTO-TO TaKOE, TEeMEePh BBl 3HAETE, UTO B bemapycu y 3Toro ects Ha3BaHMUE.

Kapezh
Place where the drops fall during the thaw. If you need to name something like
that you will know Belarusians have such a word.
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Asro3zak / Autozak — 173

Asronaska / Avtolavka (Autoshop) — 171
Arpact / Agrest — 96

Amncr / Aist — 175

Anos / Aloe vera — 123

babka / Babka — 078

Banakars, Tpeiaen / Balakat ( To natter) — 206
bannypa / Bandura — 222

Bacuk/Basik — 165

batneiika / Batleyka — 45

Banpka / Backa — 30

banpkayurasiaa / Batkauschyna (Motherland) —
29

baddurs / To buff — 228

Bennacup / Bednost (Poverty) — 18

bena-Kona / Bela-Cola — 99
Benapycekanuii/Belaruskali — 149
bentenepanuoxomnanus / Belteleradiocompany
—53

Bemnsin / Beliash — 80

Buu / Bich — 19

buunax (Pomrron) / Bichpak (Noodles) — 90
Boter / Boty — 142

Byne6a / Bulba (Potato) — 77

Bynp6am / Bulbash — 24

bypku u ranomm / Burki and galoshi — 143
Bycen / Busel — 71

bycbka / Bus’ka (Kiss) — 232

Byxanka / Buhanka (A loaf) — 91

Beiyio / Bydlo — 15

Beipio / Birlo— 192

Bauachst / Valasnia (Hirsuteness) — 216
Banenxu / Valenoks — 138

Bacinbki / Vasilki (Cornflowers) — 68

Bubep / Viber — 50

Butn0a / Vitba — 82

BermsiBanka / Vyshyvanka (Embroidery) — 145
Bscenka / Viaselka (Rainbow) — 46

Bsirpoyki / Vyatrouki — 135

lanmuunky / Gaishniki (Mockup Police) — 22
T'apanka “Bynp6am” / Vodka “Bulbash” — 106
I'ynbka / Gulka (Sningle) — 111

I'YM, IYM / SDS, CDS — 153

Japsbs lompauesa / Darya Domracheva — 7
JBoiinas 1Beps / Double doors — 126
Jlenomunanust / Denomination — 39

Jlens B/IB / Den VDV (Airbone Force Day) — 60
Jzsnet / Dziady — 61

Jpabs3a / Drabiazia (Toddler) — 200
Hpangyner / Drandulet — 176

Jpanwuku / Draniki — 76
Jpyx06ax/Druzhbak(friend) —10
Jpseim/Drysch(skinny man) — 13

Jytuk / Dutik — 139

JleiBan / Dyvan (A typical Belarusian carpet) —
116

Espoonr / Euroopt — 152

Kuposka / Zhirovka(Utility bill) — 34
XKop / Zhor (Gluttony) — 194

Koayxeik / Zheuzhik — 201

3abeii / Zabey — 209

3aifubix/ Zaichik (Hear) — 187

3akaraii ryoy / Rull up your lip — 212
3akynbl / Zakupy — 154

3amaska / Zamazka — 227

Barmdukarbes / Zapeckatsya (To get dirty) — 197
3asma / Zayada (Bully) — 14

3marap / Zmagar (Fighter) — 25

3y6p / Zubr (European bison) — 70 3akarku /
Zakatki (Pickling) — 87
Kagsipusi/Kavyarnya — 159

Kasztons / Kazyulya — 191
Kanbixanka/Kalyhanka — 47
Kansixku-mansiku / Kaliaki-maliaki — 199
Kanex / Kapezh — 233

Kanrrropst / Kaptiury (Nails) — 218
Kayno6inst / Kaudobini — 229

Kgac / Kvas — 104

Kaitouxi / Kvitochki — 38

Kunyts rnyxaps / Kinut’ glukharya — 213
Kucens / Kissel — 101

Kupmamy/Kirmash — 150

Kumrens / Kishen (Pocket) — 144
Kiym6s1 / Klumby (Flowerbeds) — 59
Knywmxka / Klumka — 129
Kuirapus/Knigarnia(Bookstore) — 157
Komnmynst / Kolduny — 79

Konenbka / Kolenka — 37

Kononka / Kolonka — 130

Konnyxrop / Conductor — 21

Kontommna / Koniushina (Clover) — 69
Kommynansmuky / Kommunalschiki (Public
utility workers) — 23

Kommnoctepst / Composters — 179
Komsikars / Komyakat” — 198

Ko, komuk / Lukoshko — 128

Komenka / Koshelka — 20

KpambamOyist / Krambambulia — 107
Kykypysa / Kukuruza (Corn) — 224
Kynek / Kulek (Cone) — 95

Kymuisiite 6enapyckae / Buy belarussian goods
—40

Kydap/Kufar — 48

Kox963 / KGB — 32

Jlarru/Lapti(Bast Shoe) — 134
Jlapex/Larek(Kiosk) — 156

Jlaxars / Lahat (Laugh / heehaw) — 202
Jlexauunit nonuueiickuii / Lying policemen —
177

JInguuxk / Lifchik — 146

Jlysrars / Luzgat’ — 195

Jlyka / Luka — 189



JIpi6a / Lyba (Smile) — 203

JlsBpa / Lyavra — 220

JIsimka / Lyapka — 210

Jlacuk / Liasik (Bicycle) — 181

JIera / Lych (Like a human face) — 190

Maiika / Shirt — 215

Maiicrap / Maistar (Craftsman) — 8

Mainanka / Malanka (Lightning) — 72
Mapupytka / Marshrutka (Taxi Van) — 184
Munasuna / Milavitsa — 168

Mununeiickuit Tpaktop / Police tractor — 172
Mosa nanosa / Mova nanova — 158

Msuto / Mylo Soap — 214

Hanxmap’e / Nadhmarje — 211

Haxunxnu / Nakidki — 121

Hanor na tynesnctso / Tax on parasitism — 35
Hosuuku / Novinki—167

Opnexna n3 Eponsl / Clothes from Europe —
155

OMOH / OMON — 26

O¢unuansasie cumonb / Official symbols — 36
[Tarons/Pogonia(Chase) — 33

Ilamabaiika / Padabaika (Like) — 51

Mapuk / Padik(Porch) — 162

TTagcronsine / Padstolle — 119

IMaxer ¢ nakeramu / Plastic bag with bags — 112
Ia nstor pomwtapay / $500 to each — 31
Iapay/Parade — 41

Matner / Parly (Hair) — 217

Iecuspst /Pesniary — 54

et / Loops 178

IuBacux / Pivasik (Beer) — 105

ITnadon / Plafond — 122

Iokyup / Pokuts — 120

TTonenasuna / Polendvitsa — 89

IMonosux / Polovik (Doormat) — 117
Ipeicmaci / Prismaki — 84

[Tyner B makere / Remote control in a plastic bag
— 113

Promounast / Rumochnaya — 161

Psoxenka / Ryazhenka — 100

Camoronka / Samogonka — 108

Cankwu / Sanki (Sleigh) — 180

CainaBartbl / Svinavaty(Swinish) — 16
Crymenka / Sguschenka (Condensed milk) — 85
Curupor / Citydog — 49

Cononyxa / Soloduha — 55

CnassiHckui 6a3ap/Slavic market — 63
ConomeHHbIe CyBeHUPBI/Straw souvenirs — 64
Creronua / Slegontsa — 231

Cnenxu / Sledki — 140

Cmaxxenka / Smazhenka — 81

Cwmenka / Smenka — 137

Cpau / Srach (A mess) — 196

Ccoboiika / Ssoboyka — 93

Crupka, crépka / Stirka, stsiorka (Eraser) — 226

237

Cron-kumxka / Table-book — 118

Crpenxu uecHoka / Garlic stems — 86
Cy66otHuK / Subbotnik — 62

Cymnepioro / Superloto — 52

CuactiuBas uudpa / A lucky numbers — 94
Tankan, Tomgok/Standing toilets — 166
TamOyp / Tambur (Hallway) — 124

Tanuuku / Tanchiki(Small tanks) — 56
Tpacsiaka / Trasyanka — 207

Tpenuku / Treniki — 136

Tpouku / Troshki — 230

Tynesinen / Parasit — 9

VYenonunk / Uslonchik — 125

Xa03a, xa63ait / Habza(Vocationl school) — 163
Xaunk / Havchik — 193

Xamnanzen / Haladzets (Meat Jelly) — 88
Xamnepa / Halera (Rubbish) — 208

Xunycus / Hlusnia (Falsehood) — 205

Xnomner / Hlopec (Young man) — 12

Xoxkkeit / Hockey — 42

Xomonuuk / Holodnik (Cold borscht soup) — 75
Xyrka Cmauna / Hutka Smachna — 92
IIBeTounnia u3 crapeix mmH / Landscape art —
114

Uenrpanbusiii/Centralny — 160

upk Ha npote — 204

Iykepka / Zukerka (Candy) — 83

Lpipner / Cirli (Heels) — 219

Yaii 3 maninaBbIM BapaHHEM / A tee with raspberry
jam — 188

Yaiiuerii rpu6 / Tea mushroom — 103
Yenena/Chepela — 17

Yudwups / Chifir’ — 102

Usirynka / Chigunka (Railway) — 182
[lanam/Shalash — 164

Iukapnoc / Shikardos (Luxury) — 221
[kapmaTka / Shkarpetka (Sock) — 141
konbHblit 6a3ap/Bazar(School market) — 151
konsip/ Shkolyar(schoolchild) —11
Imorka/Shmotka — 133

[akoyHik (ckBopeunuk) / Shpakounik
(Birdhouse) — 115

ydnsaka / Shuliatka (Pull-out shelf) — 127
Ino6ens / Shnobel — 223

Onekrpon / Elektron (Electric train) — 183
Snuku / Eggs — 22



FATHERLAND

A Belarusian Encyclopedia

This small encyclopedia was developed during two workshops
in March 2016 and March 2017 at the European Humanities
University in Vilnius. Third and Second year students researched
“their Belarusian linguistic sense of place” together with visiting
lecturer Peter Zuiderwijk of Collective Works.



BAIIbKAYIIIYBIHA

Benapyckasi JHUBIKJIATIEIBIS

JlanHas MajieHbKasi SHUMKIIONEINS SIBIISIETCS PE3YJIETaTOM

ucclie- TOBaHUs, IPOBEJEHHOIO CTY/IEHTaMH TPETHETO Kypca B
paMKax Mactep-kiacca, mposenéHaoro [Iurepom Llyitnepsuiikom
B Mapte 2016 n 2017 na 6a3e EBpomneiickoro ['ymanuTapHoro
VYuusepcutera (BuibHioc). B TeueHue Henenu cTyAeHThl U3ydailn
(duongoruyeckrue 0COOEHHOCTH, OTpaXKaroIIre arMmochepy
benapycu.



Cnezlymume CTYACHTBI IPUHUMAJIHA YIACTHE B CO3TAaHUH




The following students contributed to this publication:








